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Petrol Chainsaw   PBKS 53 B3

Benzin-Kettensäge
Originalbetriebsanleitung
Vor Gebrauch sorgfältig lesen und für den 
späteren Gebrauch sicher aufbewahren.

Petrol Chainsaw
Translation of the original instructions
Read carefully before use and keep in 
a safe place for future reference.



Before reading, unfold the page containing the illustrations and familiarise yourself with all functions 

of the device.

Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen aus und machen Sie sich anschließend mit 

allen Funktionen des Gerätes vertraut.
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109

13 14 15

1

2

3

4

57 6

16

8

21

20

19

12

11

18

17

 A



 B

C

9

12

1

2216

9 9

10

24 1023

26

1513 14

1

12

25

17 28

 

 

17

27

 



GB IE

5

Table of Contents
Introduction................................5

Proper use..............................................5
Scope of delivery/accessories.............6
Overview...............................................6
Description of functions........................ 7
Technical data.......................................7

Safety information..................... 8
Meaning of the safety
information............................................ 8
Pictograms and symbols....................... 8
Safety instructions for petrol
chainsaws..............................................9
Causes and Operator Prevention of
Kickback..............................................11
Residual risks.......................................12

Preparation.............................. 12
Safety devices.....................................12

Operation.................................13
Before operation.................................13
Switching on and off.......................... 15
Sawing techniques............................. 16

Cleaning, maintenance and
storage.....................................19

Cleaning..............................................19
Maintenance.......................................20
Storage................................................25

Troubleshooting........................26
Transport.................................. 27
Disposal/environmental
protection.................................27
Service..................................... 28

Guarantee...........................................28
Repair service..................................... 29
Service Centre.................................... 29
Importer...............................................29

Spare parts and accessories......29
Declaration Of Conformity........31
Translation of the original EC
declaration of conformity......... 32

Exploded view..........................65

Introduction
Congratulations on purchasing your new
petrol chainsaw (hereafter referred to as
device or power tool).
You have chosen a high-quality device.
This device was quality-tested and subjec-
ted to a final inspection during production,
therefore ensuring proper functioning of
your device.

 
The instruction manual forms part of this
device. It contains important information
on safety, use and disposal. Read the
instruction manual carefully. Familiarise
yourself with the controls and how to use
the device correctly. Use the device only
as described and for the stated fields of
application. Store the instruction manual
carefully and ensure that all documents
are handed over in the event that the
device is passed on to another user.

Proper use
This device is only intended for the follow-
ing use:
• Sawing wood outdoors
The device is not intended for any oth-
er types of application. This typically in-
cludes cutting masonry, plastic, stone, met-
al, food or wood containing foreign ob-
jects (e.g. nails or screws).
The device is intended for use by adults.
Children under the age of 16 may not use
the device, except under supervision.
The chainsaw may only be used by one
person. The user must wear appropriate
personal protective equipment (PPE). The
chainsaw must be held with the right hand
on the rear handgrip and the left hand on
the front handgrip.
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Before using the device, the user must
read and understand all information and
instructions in the instruction manual.
Any other use that is not expressly permit-
ted in this instruction manual may pose
a serious hazard to the user and result in
damage to the device. The operator or
user of the machine is responsible for any
accidents or personal injury and/or mater-
ial damage to third parties or their prop-
erty. The machine is intended to be used
by do-it-yourselfers. It was not designed
for heavy commercial use. The warranty
is void in the case of commercial use. The
manufacturer is not liable for damage
caused by improper use or incorrect oper-
ation.

Scope of delivery/
accessories
Unpack the device and check that
everything is present.
Dispose of the packaging material prop-
erly.
• Petrol Chainsaw

• Blade bar (pre-assembled)
• Saw chain (pre-assembled)

• Chain guard
• Oil bottle (500 ml Organic saw chain

oil)
• Combination tool
• Original instructions

Overview
Fig. A

1 Front handle
2 Starter handle
3 Throttle lock
4 Rear handle
5 Hand protection
6 Throttle lever
7 Tank cover (Fuel)

8 Tank cover (Chain oil)
9 Saw chain

10 Blade bar
11 Chain catch
12 Chain brake lever/Front hand protec-

tion
13 Sprocket cover
14 Chain tensioner screw
15 Nut
16 Chain guard
17 Combination tool
18 Oil bottle
19 Cold start lever (choke)
20 Fuel pump
21 Off button

Fig. B
22 Oil regulating screw

Fig. C
23 Blade bar bolt
24 Sprocket
25 Receptacle (Chain tensioner pin)
26 Oil passage
27 Chain catching bolt
28 Chain tensioner pin

Fig. M
29 Wing nut
30 Air filter cover
31 Air filter

Fig. N
32 Spark plug connector
33 Spark plug

Fig. P
34 Sight line/Felling direction indicator
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Description of functions
The circulating saw chain is guided over
a blade bar (guide rail). The chainsaw is
equipped with a quick-stop chain brake.
An automatic oil system ensures con-
tinuous chain lubrication. The device is
provided with various protective devices to
protect the user.
Please refer to the descriptions below for
information on how the operating ele-
ments work.

Technical data
Petrol Chainsaw .........PBKS 53 B3
Displacement .................................. 53 cm3

Max. engine power .........2.0 kW (2.7 PS)
Emission level ............................................ V
Engine speed ...............................................
–Idling n0 ......................3000 ± 300 min-1

–with blade bar and saw chain nmax

................................................. 11500 min-1

Chain speed vmax ........................ 22.1 m/s
Weight .........................................................
–without blade bar and saw chain
......................................................... 5.63 kg
–with blade bar and saw chain ... 6.77 kg
Tank volume .................................................
–Chain oil .......................260 cm3 (0.26 l)
–Fuel ............................... 550 cm3 (0.55 l)
Approved fuel ................ ROZ 95, ROZ 98
Fuel mixing ratio ................................. 40:1
Approved two-stroke engine oil
................................... ISO-L-EGD, JASO FD
Saw chain ......... Kangxin .325.058x72DL
–Chain speed v0 .........................22.1 m/s
–Chain pitch .................8,25 mm (0,325")
–Number of driving elements ................72
–Drive link thickness .......................1.5 mm
Blade bar ...........Kangxin BE18-72-5810P
–Blade bar type ....................................18"
–Blade bar length .......... 52 cm (520 mm)

–Cutting length ...............45 cm (450 mm)
Chain sprocket pitch .... 8.25 mm (0.325")
–Number of teeth (chain sprocket) ......... 7
Sound pressure level (LpA)
....................................104.9 dB; KpA=3 dB
Sound power level (LWA)
– Guaranteed ................................ 115 dB
– Measured .......112.7 dB; KWA=2.53 dB

Wear hearing protection!
Vibration (ah)
– Front handle ...9.257 m/s²; K=1.5 m/s²
– Rear handle .10.387 m/s²; K=1.5 m/s²
Engine manufacturer
• Trade name

WUYANG
• Company name

Zhejiang Wu Yang Industry & Trade
Co., Ltd.

• Contact address in the Union
Rake Forester Gmbh,
Andre-Citroen-Str. 18,
D51149 Cologne, Germany

The carbon dioxide (CO2) emission value
determined by an EU type-approval pro-
cedure for this device is: 1026 g/kWh

Levels of noise and vibration were determ-
ined according to the standards and regu-
lations in the declaration of conformity.
The specified total vibration value and the
stated noise emission value have been
measured according to a standardised
test method and can be used to compare
one power tool with another. The specified
total vibration value and the stated spe-
cified noise emission value can also be
used for a provisional assessment of the
load.

 WARNING! The vibration and noise
emissions may deviate from the specified
values during actual use of the power tool,
depending on how the power tool is be-
ing used. Try to keep the exposure to vi-
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brations as low as possible. An example
of a measure to reduce vibration exposure
is limiting the working hours. All parts of
the operating cycle have to be considered
while doing so (for example, times when
the power tool is switched off and times
when it is switched on but running without
any load).

Safety information
This section deals with the basic safety in-
structions for using the device.

 WARNING! A chainsaw is a danger-
ous piece of equipment that can cause
serious or even fatal injuries if used incor-
rectly or carelessly.  Therefore, for your
safety and the safety of others, always ob-
serve the following safety instructions and
ask an expert for advice if you are unsure.

Meaning of the safety
information

 DANGER! If you do not observe this
safety instruction, an accident will occur.
The result of which is severe bodily injury
or death.

 WARNING! If you do not observe
this safety instruction, an accident may
occur. The result of which is likely severe
bodily injury or death.

 CAUTION! If you do not observe this
safety instruction, an accident will occur.
The result of which is likely minor or mod-
erate bodily injury.
NOTICE! If you do not observe this safety
instruction, an accident will occur. The res-
ult of which is possible damage to prop-
erty.

Pictograms and symbols
Symbols on the device
NOTICE!  Familiarise yourself with all op-
erating elements before starting work.

Practise using the chainsaw and have an
expert explain the function, mode of oper-
ation and sawing techniques to you.
NOTICE!  The saw chain does not rotate
when the chain brake is locked into place.
Release the chain brake by pushing the
brake lever against the front handle.

Attention!

Read the instruction manual

Use hearing protection
Use eye protection

Use head protection

Use protective gloves

Wear safety shoes with firm soles!

Wear clothing with cut resistant in-
serts!
Open flames, fire, open ignition
sources and smoking are prohib-
ited.
Use of the device in the rain or a
damp environment is prohibited.
Attention! Kickback - be aware
that you may experience kickback
while working with the machine.

Caution! Hot surfaces, burn risk!

Guaranteed sound power level
LWA in dB(A)

Volume of chain oil tank

Saw chain oiling

Stopping the device
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Pull the cold start lever (choke)

Always work with both
hands!
Blade bar type
Adjusting the chain lubrica-
tion
Mixing ratio fuel to 2-stroke
oil: 40:1, ONLY use fuel
mixture
Press the petrol pump six
times

COLD START

3-4x

6x

3-4x

COLD ST

Sequence of the starting
procedure for a cold start

WARM START

3-4x

6x

Sequence of the starting
procedure for a warm start

Fuel to be used

2-stroke oil to be used
Graphical symbol on sprocket
cover

Direction of travel of saw
chain

Chain brake (open/closed)

Graphical symbol on chain brake
lever

Chain brake (activated/de-
activated)

Graphical symbol on blade bar
Blade bar type

Groove width

Chain pitch

Number of driving elements

Manufacturer

The UKCA marking indicates con-
formity with the applicable require-
ments for products sold within
Great Britain.

Safety instructions for petrol
chainsaws
Attention! Read the following safety in-
formation to prevent personal injury and
damage to property.
General Information
• This appliance must not be used by per-

sons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilit-
ies, or lack of experience and know-
ledge. 
Children must be supervised to ensure
that they do not play with the appli-
ance.

• Pay attention to noise pro-
tection and local regulations
when working in the forest
with chainsaws. Local regula-
tions may require a suitability
test. Check with the forestry adminis-
tration.

• Do not use the chainsaw when
you are tired or ill or after tak-
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ing alcohol, tablets or drugs. Al-
ways have a break on time.

• Cut wood only. Do not use
chain saw for purposes not in-
tended. For example: do not
use chain saw for cutting metal,
plastic, masonry or non-wood
building materials. Use of the
chain saw for operations different than
intended could result in a hazardous
situation.

Preparation
• When working, always wear

suitable work clothes that al-
low freedom of movement. This
includes a hard hat, hearing protection,
safety goggles or face protection, hand
protection and cut protection: Leg pro-
tection and non-slip foot protection.

• Dust may be generated when
sawing dry wood. Wear a suit-
able dust mask.

• Ensure that the handles are dry and
clean when working.

• Do not work with a damaged
or incomplete chainsaw or
one which has been converted
without the permission of the
manufacturer. Never use the
chainsaw with defective pro-
tective equipment. Before use,
check the safety status of the chain-
saw, in particular the blade bar and the
chain.

• Do not start the chainsaw in a closed
or poorly ventilated area as there is a
risk of inhaling engine exhaust fumes.

• Never start the chainsaw before the
blade bar, saw chain and sprocket cov-
er are fitted correctly.

Operation
• Please make sure that no other persons

or animals are present in your work
area.

• Only start when the working area
is free of obstacles and you have
planned a retreat path from the falling
tree.

• Always hold the chain saw with
your right hand on the rear
handle and your left hand on
the front handle. Holding the chain
saw with a reversed hand configuration
increases the risk of personal injury and
should never be done.

• Hold the chain saw by insu-
lated gripping surfaces only,
because the saw chain may
contact hidden wiring . Saw
chains contacting a “live” wire may
make exposed metal parts of the chain
saw “live” and could give the operator
an electric shock.

• Always keep proper footing
and operate the chain saw only
when standing on fixed, secure
and level surface. Slippery or un-
stable surfaces may cause a loss of bal-
ance or control of the chain saw.

• When lubricating the chain, a
light trace of oil forms due to
the escaping oil. Pay attention to
the wind direction and do not expose
yourself unnecessarily to such lubricat-
ing oil mist.

• Keep all parts of the body
away from the saw chain when
the chain saw is operating. Be-
fore you start the chain saw,
make sure the saw chain is not
contacting anything. A moment of
inattention while operating chain saws
may cause entanglement of your cloth-
ing or body with the saw chain.
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• Never work one-handed or above
shoulder height.

• Prolonged use of the device
can lead to blood circulation
disorders in the hands caused
by vibration (Raynaud’s syn-
drome). Change your working po-
sition regularly. However, you can
extend the duration of use by wear-
ing suitable gloves or taking regular
breaks. Please ensure that if you are
susceptible to poor circulation, low out-
side temperatures or strong gripping
forces while working, this may reduce
the length of time for which you are
able to work.

• When cutting a limb that is un-
der tension be alert for spring
back. When the tension in the wood
fibres is released the spring loaded
limb may strike the operator and/or
throw the chain saw out of control.

• Use extreme caution when cut-
ting brush and saplings. The
slender material may catch the saw
chain and be whipped toward you or
pull you off balance.

• Switch off the engine and wait until the
saw chain has come to a standstill be-
fore setting the chainsaw down.

Cleaning, maintenance and stor-
age
• Follow the maintenance, control and

service instructions in these operating
instructions carefully.

• All maintenance work not mentioned
in these instructions may only be per-
formed by our service centre for chain-
saws.

• Follow all instructions when clearing
the chainsaw of accumulated materi-
al, storing or performing maintenance.
Make sure that the engine is switched
off and secured against accidental

switching on. Unexpected operation of
the chainsaw when removing accumu-
lated material or during maintenance
can result in serious injury.

• Only use accessory parts which are re-
commended in this manual.

• Carry the chain saw by the
front handle with the chain saw
switched off and away from
your body. When transport-
ing or storing the chain saw, al-
ways fit the guide bar cover.
Proper handling of the chain saw will
reduce the likelihood of accidental con-
tact with the moving saw chain.

• Store the chainsaw and fuel safely and
out of reach of children. Ensure there is
no risk of any leaking fuel or vapours
coming into contact with sparks or
open flames. Electrical appliances, for
example, can be a source of sparks.

• Use suitable, permissible containers
for storing the fuel. Empty the fuel and
chain oil tanks when storing or trans-
porting the chainsaw for long periods.
Have old operating materials disposed
of properly.

Causes and Operator
Prevention of Kickback

• Kickback may occur when the nose
or tip of the guide bar touches an
object, or when the wood closes in
and pinches the saw chain in the cut
(Fig. b).

• Tip contact in some cases may cause
a sudden reverse reaction, kicking the
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guide bar up and back towards the op-
erator (Fig. a).

• Pinching the saw chain along the top of
the guide bar may push the guide bar
rapidly back towards the operator.

• Either of these reactions may cause
you to lose control of the saw which
could result in serious personal injury.
Do not rely exclusively upon the safety
devices built into your saw. As a chain
saw user, you should take several steps
to keep your cutting jobs free from acci-
dent or injury.

Kickback is the result of chain saw misuse
and/or incorrect operating procedures or
conditions and can be avoided by taking
proper precautions as given below:
• Maintain a firm grip, with

thumbs and fingers encircling
the chain saw handles, with
both hands on the saw and po-
sition your body and arm to
allow you to resist kickback
forces. Kickback forces can be con-
trolled by the operator, if proper pre-
cautions are taken. Do not let go of the
chain saw.

• Do not overreach and do not
cut above shoulder height. This
helps prevent unintended tip contact
and enables better control of the chain
saw in unexpected situations.

• Only use replacement guide
bars and saw chains specified
by the manufacturer. Incorrect re-
placement guide bars and saw chains
may cause chain breakage and/or
kickback.

• Follow the manufacturer’s
sharpening and maintenance
instructions for the saw chain.
Decreasing the depth gauge height
can lead to increased kickback.

Residual risks
There will always be residual risks even
if you operate this power tool according
to the instructions. The following hazards
may occur in connection with the type and
design of this power tool:
• Hearing damage if suitable ear protec-

tion is not worn.
• Health injuries resulting from the effect

of hand/arm vibration in the event that
the tool is used over a longer period
of time or is not used and maintained
properly.

• Cutting injuries
 WARNING! Danger due to electro-

magnetic field generated while the tool is
in operation. Under certain circumstances,
this field may negatively affect active or
passive medical implants. In order to re-
duce the danger of serious or fatal injur-
ies, we recommend that individuals who
wear medical implants should consult their
doctor and the manufacturer of the im-
plant before operating the tool.

Preparation
 WARNING! Risk of injury due to un-

intentional start-up. Do not start the motor
until the device is fully prepared for use.

Safety devices
Throttle lock (3)
• Prevents the saw chain from starting ac-

cidentally.
Rear handle (4) with rear hand
guard (5)
• Protects the hand from branches, twigs

and if the saw chain jumps off.
Saw chain (9) with low kickback
• Helps to absorb kickbacks thanks to

specially developed safety devices.
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Chain catch (11)
• Increases stability when making vertical

cuts.
• Makes sawing easier.
Chain brake lever/front hand pro-
tection (12)
• The saw chain does not run when the

chain brake is locked into place.
• Stops the saw chain immediately in the

event of a kickback.
• Lever can also be operated manually.
• Protects the operator’s left hand if it

slips off the front handle.
Off button (21) with immediate
chain stop
• The device switches off immediately

when the off button is pressed.
Chain catching bolt (27)
• Reduces the risk of injury if the saw

chain jumps off or breaks.

Operation
Before operation

 WARNING! Risk of injury!  Always
wear protective gloves, protective goggles
(), hearing protection (), a safety hel-
met, safety gloves and cut-resistant work
clothes when working with the saw chain.
Before carrying out any work on the
device, disconnect the spark plug connect-
or () and activate the chain brake.

 CAUTION!  Dust may be generated
when sawing dry wood. Wear a suitable
dust mask.
Carry out the following steps before oper-
ating the chainsaw:
• If necessary Installing the saw chain

and blade bar, p. 22
• Tensioning the saw chain, p. 23
• Pouring in chain oil, p. 14
• Checking the chain brake, p. 13

• Checking the oil automation
• check that the protective devices are

in perfect condition and complete and
that all screw connections are tight,

• check the tightness of the fuel system,
• make sure that the chainsaw is not

touching anything.
NOTICE!  The chainsaw can be re-oiled,
see Cleaning, maintenance and storage,
p. 19.
Checking the chain brake

 WARNING! Risk of injury from the
trailing saw chain.  Do not use the chain-
saw if the chain brake does not work
properly. Contact the Service Centre,
p. 29.
Check the chain brake before
switching the device on (Fig. B)
1. Make sure that the chain brake lever

(12) and the mechanics are clean.
2. Check whether the chain brake lever

(12) clicks into place in the end posi-
tions.
No: Do not work with the chainsaw!
contact the service centre.

Check the chain brake when
switching the device on (Fig. B)
These steps are part of the switch-on pro-
cess.
Maintain the chain lubrication
Before starting work, check the oil level
and the function of the chain lubrication.
NOTICE! If the chainsaw is used with
too little oil, the cutting performance and
lifespan of the saw chain will decrease
as the saw chain will become blunt more
quickly. You can recognise insufficient oil
by the smoke development or discolour-
ation of the blade bar.  Make sure that
there is always oil flowing onto the chain.
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Adjusting the oil flow (Fig. B)
Turn the oil regulating screw (22) on the
underside using a slotted screwdriver.
• ⭯ : Increase oil flow
• ⭮ : Decrease oil flow
Cleaning the oil passage (Fig. C)
Clean the oil passage regularly to en-
sure fault-free, automatic oiling of the saw
chain during operation.
1. Mounting the saw chain and blade

bar, p. 22
2. Remove any residues and dirt in the oil

passage (26) using a brush or cloth.
3. If cleaning the oil passage is unsuc-

cessful, have the chainsaw repaired by
our Customer Service. contact the ser-
vice centre.

Pouring in chain oil
 WARNING! Risk of fire!  Always

turn off the device and let the engine cool
down before filling with chain oil.
NOTICE! If the chainsaw is used with
too little oil, the cutting performance and
lifespan of the saw chain will decrease
as the saw chain will become blunt more
quickly. You can recognise insufficient oil
by the smoke development or discolour-
ation of the blade bar.  Make sure that
there is always oil flowing onto the chain.
The oil flows to the blade bar (10) as
soon as the chain starts running.
• Check the oil level regularly and top

up with oil if the level is low. Tank capa-
city: 260 cm3 (0.26 l)

• Use bio chain oil containing additives
to reduce friction and wear. Alternat-
ively, use chain lubricating oil with a
low proportion of adhesion additives.

• Empty the oil tank if it will not be used
for a prolonged period of time (6–8
weeks).

Procedure (Fig. A)
1. Place the device on its side with the

tank cover (8) facing upwards.
2. Unscrew the tank cover (8).
3. Pour the bio chain oil into the tank.
4. Wipe away any spilt oil.
5. Screw on the tank cover (8).
Mixing and filling fuel

 DANGER! Risk of fire or explosion! 
Always ensure good ventilation when
handling fuel. Do not smoke while refuel-
ling and keep any heat sources at a dis-
tance. Never refuel while the engine is
running. Carefully open the fuel filler cap
so that any overpressure can slowly dis-
sipate. Start the device at a distance of at
least 3 m from the fuelling point.

 CAUTION! Use only the fuel mix-
ture recommended in the instructions. The
fuel mixture ages. Therefore, do not use
fuel mixtures that are older than 3 months
(E10: 30 days). If this not done, the en-
gine may become damaged and your
warranty will become null and void.

 WARNING! Danger to health!  Avoid
direct skin contact with petrol and inhala-
tion of petrol fumes.
NOTICE! Unsuitable fuel can damage
the two-stroke engine. Only operate the
device with a mixture of petrol and two-
stroke engine oil at a ratio of 40:1.
Petrol 2-stroke oil
40 parts 1 part
1 L 25 ml
3 L 75 ml
5 L 125 ml
Notes
• Tank volume (Fuel): 550 cm3 (0.55 l);

Approved fuel: ROZ 95, ROZ 98.
• For optimal performance, use oil for air-

cooled two-stroke engines.
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Filling fuel (Fig. A)
1. Place the device on its side with the

fuel cap (7) facing upwards.
2. Unscrew the fuel cap (7).
3. Pour the fuel mixture into the fuel tank.
4. Wipe off any fuel residue around the

fuel cap.
5. Close the fuel cap (7).

Switching on and off
 DANGER!  Do not use the chainsaw

near flammable liquids or gases.
 CAUTION!  The saw chain must not

move when idle. If the saw chain moves
when the engine is idle, there is a problem
with the clutch or no-load rotation speed.
Please contact the Service Centre.
Cold start
Notes
• Check whether there is enough chain

oil in the tank and top up with chain
oil if necessary (Pouring in chain oil,
p. 14).

Starting with the starter rope
(Fig. A)
1. Place the device on a firm, stable

base and remove the encasing (16).
The saw chain (9) must not touch the
ground or objects.

2. Operate the chain brake by pushing
the chain brake lever (12) away from
the front handle (1) until the chain
brake engages.

3. Press the petrol pump (20) six times.
4. Pull the cold start lever (19) (choke) to

position .
5. Hold the device firmly, with one hand

on the front handle (1) and your foot in
the rear grip (4).

6. Grip the starter handle (2) on the
starter rope with your other hand. Pull
it quickly several times until the engine
starts.

7. Briefly operate the throttle lock (3) and
the throttle lever (6) so that the cold
start lever (19) moves to position .
The device begins to idle.
Allow the tool to warm up at idle
for between 45 seconds and 1:30
minutes.

8. Release the chain brake by pulling the
chain brake lever (12) towards the
front handle (1) until the chain brake
releases.

 CAUTION! If the saw chain moves
when the engine is idle, there is a prob-
lem with the clutch or no-load rotation
speed.  Take the device out of opera-
tion and contact the Service Centre.

9. If you now operate the throttle lock (3)
and the throttle lever (6), the saw chain
(9) starts to run.

If the engine has started and
stopped briefly
Starting with the starter rope
(Fig. A)
1. Operate the throttle lock (3) and

briefly the throttle lever (6). The cold
start lever (choke) (19) moves back to
the warm start position.

2. Pull the starter cable on the starter
handle (2) again quickly several times
in succession until the engine starts.
If this is not successful, follow the in-
structions in section Troubleshooting,
p. 26.
If the outside temperature is very high,
the engine may have to be started
without pulling the cold start lever
(choke) (19) even in cold start.

3. Release the chain brake by pulling the
chain brake lever (12) towards the
front handle (1) until the chain brake
releases.

 CAUTION! If the saw chain moves
when the engine is idle, there is a prob-
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lem with the clutch or no-load rotation
speed.  Take the device out of opera-
tion and contact the Service Centre.

4. If you now operate the throttle lock (3)
and the throttle lever (6), the saw chain
(9) starts to run.

Warm start
Notes
• A warm start can be carried out max.

15 - 20 min. after the last use.
• Check whether there is enough chain

oil in the tank and top up with chain
oil if necessary (Pouring in chain oil,
p. 14).

Starting with the starter rope
(Fig. A)
1. Place the device on a level, stable

base and remove the encasing (16).
The saw chain (9) must not touch the
ground or objects.

2. Leave the cold start lever (choke) (19)
in its position .

3. Operate the chain brake by pushing
the chain brake lever (12) away from
the front handle (1) until the chain
brake is engaged.

4. Press the petrol pump (20) six times.
5. Hold the device firmly, with one hand

on the front handle (1) and your foot in
the rear grip (4).

6. Grip the starter handle (2) on the
starter rope with your other hand.
Slowly pull the starter cable out until
the initial resistance is felt.

7. Now pull the starter cable quickly sev-
eral times. The engine should start after
1-2 pulls.
If the engine does not start after sev-
eral attempts, try the procedure: Cold
start, p. 15.

8. Release the chain brake by pulling the
chain brake lever (12) towards the

front handle (1) until the chain brake
releases.

 CAUTION! If the saw chain moves
when the engine is idle, there is a prob-
lem with the clutch or no-load rotation
speed.  Take the device out of opera-
tion and contact the Service Centre.

9. If you now operate the throttle lock (3)
and the throttle lever (6), the saw chain
(9) starts to run.

Switching off the engine in an
emergency (Fig. A)
1. Press the off button (21) "O".
Switching off the engine (Fig. A)
1. Release the throttle lever (6) if neces-

sary.
2. Press the off button (21) "O".

Sawing techniques
 WARNING! Risk of injury!  If the saw

chain is jammed, do not try to pull the
chainsaw out by force. Switch off the en-
gine and use a lever arm or wedge to re-
lease the chainsaw.
• Always stand above the tree trunk

when sawing on slopes.
• Remove dirt, stones, loose bark, nails,

clips and wires from the tree.
• The saw chain must not touch the

ground or any object while sawing
through the material or thereafter.

• You will have better control over the
device if you saw using the lower edge
of the blade bar (saw chain in pulling
direction) and not using the upper
edge of the blade bar (saw chain in
pushing direction).

• Ensure that the saw chain does not get
stuck while sawing. The log must not
break or splinter.

• Please observe the precautionary
measures to protect against kickback



GB IE

17

(Causes and Operator Prevention of
Kickback, p. 11)

• Reduce the contact pressure towards
the end of the cut without loosening the
firm grip on the chainsaw handles in or-
der to maintain full control at the mo-
ment of “sawing through”.

• After completing the cut, wait until the
chainsaw has come to a standstill be-
fore removing it.

• Always switch off the chainsaw engine
before moving from tree to tree.

Felling trees
NOTICE!  There is a sight line/felling dir-
ection indicator (34) on the device. Posi-
tion the chainsaw on the tree (Fig. P). The
sight line/felling direction indicator (34)
shows the felling direction. Set the felling
notch and felling cut as described below.

 WARNING!  A lot of experience is
needed to fell trees. Only fell trees if you
know how to use the chainsaw safely.
Never use the chainsaw if you feel unsafe.

 CAUTION!  Do not cut down a tree if
there is a strong or changing wind, if there
is a risk of damage to property or if the
tree could hit power lines. When felling
trees, ensure that no other persons are
subject to hazards and that no material
damage is caused. If a tree should come
into contact with a power line, the supply
company must be informed immediately.

 CAUTION!  For safety reasons, we
advise inexperienced users against felling
a tree trunk with a blade bar length that is
smaller than the trunk diameter.
• Please make sure that no other persons

or animals are present in your work
area. The safety distance between the
tree to be felled and the nearest work-
place must be 2 ½ tree lengths.

• Pay attention to the felling direction.
The user must be able to move around

safely near the felled tree so that he
can cut the tree to size and cut off all
branches easily. The falling tree must
be prevented from becoming entangled
in another tree.

• Please note that the natural falling
direction depends on the pitch and
crookedness of the tree trunk, the wind
direction, position of larger branches
and the number of branches.

• Stay above the tree to be felled when
sawing on a slope. The tree will prob-
ably roll or slide downhill after felling.

• Small trees with a diameter of 15-18
cm can usually be sawn off with one
cut.

• For trees with a larger diameter, notch
cuts and a felling cut must be applied
(Fig. J).

• If cutting and felling is being carried
out by two or more persons simultan-
eously, the distance between the felling
and cutting persons must be at least
twice the height of the tree to be felled.

Fold up the hearing protection immedi-
ately after finishing the sawing process so
that you can hear sounds and warning sig-
nals.
Procedure
1. Limbing (Fig. H)

Remove branches hanging downwards
by sawing from the top of the branch.
Never saw off branches higher than
shoulder height.

2. Escape area (Fig. I)
Remove the undergrowth around the
tree to ensure an easy retreat. The
escape area (1) should be offset by
about 45° behind the planned felling
direction (2).

3. Cut drop notch (A) (Fig. J)
Place a drop notch in the direction in
which you want the tree to fall. Start
with the lower, horizontal cut. The cut-
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ting depth should be about 1/3 of the
trunk diameter. Now make an oblique
saw cut with a cutting angle of approx-
imately 45° from above, which meets
the lower saw cut exactly. This pre-
vents the saw chain or guide rail from
jamming when the second notch cut is
made.

 WARNING!  Never step in front
of a tree that is notched.

4. Felling cut (B) (Fig. J)
Make the felling cut from the other
side of the trunk. Stand to the left of
the tree trunk and saw with the saw
chain pulling (with the underside of the
blade bar). The felling cut must be at
least 5 cm above the horizontal notch
section. It should be deep enough
so that the distance to the notch cut-
ting line is at least 1/10 of the trunk
diameter. The part of the log that has
not been sawn through is called the
hinge (felling bar). The hinge prevents
the tree from turning and falling in the
wrong direction. Do not cut through
this hinge.
When the felling cut nears the hinge,
the tree should begin to fall. If it be-
comes apparent that the tree will not
fall in the desired direction or if it
bends back, and if the saw chain is
stuck, discontinue the felling cut. Use
wooden, plastic or aluminium wedges
to open the cut and fell the tree to fall
into the desired fall line.

5. Slide a cutting wedge or crowbar in-
to the felling cut as soon as the cutting
depth so permits, in order to prevent
the blade bar from getting jammed
(Fig. K).

6. If the trunk diameter is greater than the
length of the blade bar, make two cuts
(Fig. L).

7. Once the felling cut has been made,
the tree falls by itself or with the help of
the felling wedge or crowbar.

 WARNING!  As soon as the tree
starts to fall, pull the chainsaw out of
the cut, stop the engine, put the chain-
saw down and leave the workplace via
the retreat path. Pay attention to falling
branches and do not stumble.
Limbing
Limbing is the term for removing branches
and twigs from a felled tree.

 CAUTION! Risk of injury!  Never saw
off branches when you are standing on
the tree trunk. Keep an eye on the kick-
back area when branches are under ten-
sion.
(Fig. H)
• Only remove support branches after

cutting to length.
• Saw branches under tension from the

bottom upwards to prevent the chain-
saw from jamming.

• Use the same technique as for Cutting
to length, p. 18 when sawing off
thicker branches.

• Work to the left of the trunk and as
close as possible to the chainsaw. If
possible, the weight of the chainsaw
should rest on the trunk.

• Change location to saw off branches
beyond the trunk.

• Cut branched branches to length indi-
vidually. Leave larger branches point-
ing downwards and supporting the tree
for the time being.

• Separate smaller branches with one
cut.

Cutting to length
Cutting to length means sawing felled tree
trunks into small sections.
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• Ensure that you have a secure footing
and balance your body weight evenly
on both feet.

• Support the trunk if possible. The trunk
should be underpinned and supported
by branches, beams or wedges.

• Make sure that the saw chain does not
touch the ground when sawing.

• Stand above the trunk on sloping ter-
rain.

Techniques for cutting to length
Trunk lying on the ground (Fig. D)
Saw all the way through the trunk from
above, taking care not to touch the
ground at the end of the cut. If it is pos-
sible to turn the trunk, saw through 2/
3 of it. Then turn the trunk over and saw
through the rest of the trunk from above.
Trunk is supported at one end
(Fig. E)
First saw through 1/3 of the trunk diamet-
er from bottom to top (with the top of the
blade bar) to avoid splintering. Then saw
from top to bottom (with the underside
of the blade bar) towards the first cut to
avoid jamming.
Trunk is supported at both ends
(Fig. F)
First saw through 1/3 of the trunk diamet-
er from top to bottom (with the underside
of the blade bar). Then saw from bottom
to top (with the top of the blade bar) until
the cuts meet.
Sawing on a sawhorse (Fig. G)
Hold the chainsaw firmly with both hands
and guide the machine in front of your
body while sawing. When the log is cut,
guide the machine past the body on the
right (1). Keep your left arm as straight
as possible (2). Watch out for the falling
trunk. Position yourself so that the severed
trunk does not pose a hazard. Pay atten-
tion to your feet. The severed trunk could

cause injuries if it falls. Keep your balance
(3).

Cleaning, maintenance
and storage

 WARNING! Electric shock! Risk of
injury due to unintentional start-up. Main-
tenance and cleaning work must always
be carried out with the engine switched
off and the spark plug connector (32) re-
moved.
You should have any repair and mainten-
ance work that is not described in these
instructions carried out by our Service
Centre. Only use original replacement
parts.

 CAUTION! Please be aware that
the chainsaw may leak oil after use if it is
stored on its side or head. This is a normal
occurrence and is caused by the ventila-
tion opening on the top edge of the tank
which is a necessary component; this is
not grounds for complaint. Since every
chainsaw is inspected and tested using
oil during manufacture, a small amount
of oil may remain in the tank after empty-
ing, which may slightly dirty the housing
during transport. Please clean the housing
with a cloth.

Cleaning
 WARNING! Electric shock! Never

spray down the device with water.
 WARNING! Always carry out clean-

ing work with: engine switched off, engine
cooled down, spark plug connector dis-
connected and chain brake active.

 CAUTION! Cutting injuries!  Wear
cut-resistant gloves when working with the
saw chain or with the blade bar.
NOTICE! Risk of damage.  Chemical sub-
stances may attack the plastic parts of the
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machine.  Do not use any cleaning agents
or solvents.
Clean the machine thoroughly. This will ex-
tend the life of the machine and prevent
accidents.
Cleaning after every use
• Keep the handles free of petrol, oil or

grease. If necessary, clean the handles
with a damp cloth washed in soapy
water.

• Clean the saw chain. Do not use any li-
quids to clean the saw chain. Lightly oil
the saw chain with chain oil after clean-
ing.

• For cleaning, also remove the sprocket
cover (13) so that this area can also be
cleaned.

• Clean the blade bar (10)
• Clean the ventilation slits and the sur-

face of the machine with a paintbrush
or dry cloth.

• Clean the oil passage (26) to ensure
fault-free, automatic oiling of the saw
chain during operation. Use a brush or
a cloth to help remove residues from
the oil passage.

Maintenance
Service intervals
Carefully perform the maintenance tasks
listed in the following table on a regular
basis. Regular servicing of your device
will extend its life. Additionally, you will
achieve optimum cutting performance and
prevent accidents.

Machine part Action Before
each use

After 10
hours
of use

After
each use

Chain brake
components

Visual inspection, re-
place as needed ✓

Sprocket (24) Visual inspection, re-
place as needed ✓

Saw chain (9) Check saw chain, oil, reg-
rind or replace if necessary ✓

Saw chain (9) Clean and oil the saw chain ✓
Blade bar (10) Servicing the blade

bar, p. 25 ✓ ✓
Blade bar (10) Turning the blade

bar, p. 25 ✓
Automatic
oil system

Check, clean oil pas-
sage if necessary ✓

Coupling Check that the device
is stationary while idle ✓

Screws, nuts, bolts Check and tighten ✓
Air filter (31) Cleaning the air

filter, p. 21 ✓
Spark plug (33) Checking/adjusting/replacing

spark plug, p. 21 ✓
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Maintain the chain lubrication
Before starting work, check the oil level
and the function of the chain lubrication.
NOTICE! If the chainsaw is used with
too little oil, the cutting performance and
lifespan of the saw chain will decrease
as the saw chain will become blunt more
quickly. You can recognise insufficient oil
by the smoke development or discolour-
ation of the blade bar.  Make sure that
there is always oil flowing onto the chain.
Adjusting the oil flow (Fig. B)
Turn the oil regulating screw (22) on the
underside using a slotted screwdriver.
• ⭯ : Increase oil flow
• ⭮ : Decrease oil flow
Cleaning the oil passage (Fig. C)
Clean the oil passage regularly to en-
sure fault-free, automatic oiling of the saw
chain during operation.
1. Mounting the saw chain and blade

bar, p. 22
2. Remove any residues and dirt in the oil

passage (26) using a brush or cloth.
3. If cleaning the oil passage is unsuc-

cessful, have the chainsaw repaired by
our Customer Service. contact the ser-
vice centre.

Cleaning the air filter
 CAUTION! Never run the device

without an air filter. Dust and dirt may oth-
erwise enter the engine and cause dam-
age to the machine. Keep the air filter
clean.
Procedure (Fig. M)
1. Switch off the engine and let the

device cool down.
2. Loosen the wing nut (29).
3. Take off the air filter cover (30).
4. Remove the air filter (31).

5. Clean the air filter (31) with water and
allow it to air dry. Never use petrol
for cleaning!
NOTICE! Replace the air filter (31) if
it is worn, damaged or dirty (Spare
parts and accessories, p. 29).

6. Put the air filter (31) back in.
7. Put the air filter cover (30) back on.
8. Fix the air filter cover again with the

wing nut (29).
Checking/adjusting/replacing
spark plug

 CAUTION!  Worn spark plugs, or a
spark plug gap that is too large, will lead
to a reduction in engine power.
Procedure (Fig. N)
1. Switch off the engine and let the

device cool down.
2. Loosen the wing screw (29).
3. Take off the air filter cover (30).
4. Remove the air filter (31).
5. Pull the spark plug connector (32) from

the spark plug (33).
6. Unscrew the spark plug (33) ⭯ with

the combination tool (17).
7. Check the spark plug gap with the

help of a feeler gauge (available from
specialised dealers).
The electrode air gap must be
0,6-0,7 mm.

8. Reset the gap if necessary, by carefully
bending the ground/side electrode of
the spark plug (33).

9. Clean the spark plug (33) with a wire
brush.

10. Reinsert the cleaned and reset spark
plug (33) or replace any damaged
spark plugs with a new one (Spare
parts and accessories, p. 29).

11. Reattach the spark plug connector
(32).
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12. Mount the air filter (31) and air filter
cover (30) again.

Adjusting the carburettor
The carburettor has been preconfigured
for ideal performance at the factory. If any
readjustments are necessary, have the ad-
justments made by a specialist workshop.
Mounting the saw chain and
blade bar

 CAUTION! Cutting injuries!  Wear
cut-resistant gloves when working with the
saw chain or with the blade bar.
Tools and aids required
• Combination tool
Procedure
1. Switch off the device, disconnect

the spark plug connector (32)
(Fig. O) and allow the device to cool
down.

2. Place the device on a level surface.
3. Pull the chain brake lever (12) to the

front handle (1).
4. Turn the chain tensioner screw (14)

with the combination tool (17) ⭯ in
order to release tension from the saw
chain (9).

5. Unscrew the two nuts (15) on the
sprocket cover (13) using the combina-
tion tool (17).

6. Remove the sprocket cover (13).
7. Push the blade bar (10) towards the

chain sprocket (24) and remove the
saw chain (9) and then the blade bar
(10).

Changing the saw chain and
blade bar
Prior to changing the saw chain, the
groove of the guide rail must be cleaned
of dirt because dirt deposits available
can cause the saw chain to break out of
the rail. The deposits can also absorb the
chain oil. So the consequence would be

that the chain oil would not or only a small
part of it would reach the underside of the
rail and the lubrication would be reduced.
Requirements
• Mounting the saw chain and blade

bar, p. 22
Procedure
1. Replace the blade bar (10) and the

saw chain (9).
2. Fit the blade bar (10) and saw chain

(9) as described under Installing the
saw chain and blade bar, p. 22.

Installing the saw chain and blade
bar

 CAUTION! Always carry out mainten-
ance and adjustment work with the engine
switched off and the spark plug connector
(32) disconnected.

 CAUTION! Cutting injuries!  Wear
cut-resistant gloves when working with the
saw chain or with the blade bar.
Notes
• Before fitting a new saw chain: Check

the blade bar and chain sprocket for
damage.

Tools and aids required
• Combination tool
Procedure (Fig. A)
1. Place the device on a level surface.
2. Deactivate the chain brake: Pull the

chain brake lever (12) back towards
the front handle (1).
You can only refit the sprocket cover
(13) when the chain brake band has
been released.

3. Place the blade bar (10) on the blade
bar bolts (23) and slide it onto the
chain sprocket (24).

4. Thread the saw chain (9) over the
chain sprocket (24).

5. Place the saw chain (9) on the top of
the blade bar (10) in the blade bar
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groove. Start at the chain sprocket
(24). It is normal for the saw chain (9)
to sag.

6. Pull the blade bar (10) forwards to ten-
sion the saw chain (9).

7. Put the sprocket cover (13) back in po-
sition. Ensure that the chain tension-
er pin (28) engages in the receptacle
(25).

8. Tighten the two nuts (15) on the
sprocket cover (13) hand-tight. The
blade bar should still be able to move.

9. Tension the saw chain: Turn the chain
tensioner screw (14) with the combina-
tion tool (17) ⭮ .

10. Tighten the nuts (15) of the sprocket
cover (13) using the combination tool
(17).

Tensioning the saw chain
NOTICE!  Do not re-tension or change the
saw chain when it is hot because it shrinks
slightly once it has cooled down. If this is
not observed it can lead to damage on
the guide rail or the engine because the
saw chain is now too taut on the blade
bar.
Regularly tightening the saw chain
provides safety for the user and reduces
and/or prevents wear and chain damage.
We recommend that the user check the
chain tension before starting work and at
intervals of approx. 10 minutes and cor-
rect it if necessary. The saw chain warms
up when working with the saw and thus
expands slightly. These “expansions” can
be expected especially from newer saw
chains.
Chain tension and chain lubrication have
a significant impact on the service life of
the saw chain. The chain tension of a new
saw chain must be readjusted after a max-
imum of 5 cuts.

The saw chain is properly tensioned when
it does not hang from the underside of the
blade bar and cannot be moved around
by a gloved hand. When pulling on the
saw chain with 9 N (approx. 1 kg) of
force, the saw chain and blade bar should
not be separated by a distance of more
than 2 mm.

 CAUTION! Always carry out mainten-
ance and adjustment work with the engine
switched off and the spark plug connector
(32) disconnected.
Tools and aids required
• Combination tool
Checking the chain tension
Pull the saw chain (9) upwards at the top
of the blade bar (10).
• Saw chain can hardly be pulled up-

wards: The chain tension is too high.
Relax the saw chain.

• The saw chain can be pulled up so far
that the driving elements are not fully
visible: The chain tension is correct.

• The saw chain can be pulled up so far
that the driving elements are fully vis-
ible: The chain tension is too low. Ten-
sion the saw chain.

Procedure (Fig. A)
1. Deactivate the chain brake: Pull the

chain brake lever (12) back towards
the front handle (1).

2. Loosen the nuts (15) on the sprocket
cover (13) using the combination tool
(17).

3. Tension the saw chain: Turn the chain
tensioner screw (14) with the combina-
tion tool (17) ⭮ .
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Relax the saw chain: Turn the chain
tensioner screw (14) with the combina-
tion tool (17) ⭯ .

4. Tighten the nuts (15) of the sprocket
cover (13) using the combination tool
(17).

The chain tension of a new saw chain
must be readjusted after a maximum of 5
cuts.
Sharpening the cutting teeth

 CAUTION! Risk of injury! An incor-
rectly sharpened saw chain increases
the danger of kickback!  Use cut-resistant
gloves when working with the saw chain
or with the blade bar.
A sharp saw chain ensures optimum
cutting performance. It effortlessly eats
through the wood and leaves behind
large, long wood chips. A saw chain is
dull when you have to push the cutting
equipment through the wood and the
wood chips are very small. With a very
blunt saw chain, no chips are produced,
only wood dust.
Special tools are required for sharpening
the saw chain to ensure that the chain is
sharpened at the correct angle and to the
correct depth. For inexperienced chain-
saw users, we recommend having the saw
chain sharpened by an expert or a spe-
cialist workshop. If you are confident that
you can sharpen the chain, proceed ac-
cording to the instructions for your saw
chain sharpener (e.g. Parkside PSG 85
B2).
• The sawing parts of the saw chain are

the cutting links, which consist of a cut-
ting tooth and a depth gauge lug. The
height distance between these two de-
termines the sharpening depth.

• The saw chain is worn and must be re-
placed with a new saw chain when

only approx. 4 mm of the cutting tooth
is left.

• The following values must be taken in-
to account when sharpening the cutting
teeth (Fig. O):
• Sharpening angle (30°)
• Front angle (60°)
• Sharpening depth (0.65 mm)
• Round file diameter (4.0 mm)
 WARNING! Risk of accident!  Devi-

ations from the dimensions of the cutting
edge geometry can lead to an increased
tendency of kickback by the machine.
Tools and aids required
• Round file
• Flat file
Procedure (Fig. O)
1. Switch off the engine and let the

device cool down.
2. Ensure that the saw chain is tightly ten-

sioned to enable correct sharpening.
3. Only sharpen from the inside out.

Guide the round file from the inside of
the cutting tooth to the outside. Lift off
the file when you pull it back.

4. Sharpen the teeth on one side first.
Then turn the saw chain over and
sharpen the teeth on the other side.

5. Check the length of the cutting links.
After sharpening, all the cutting links
must have the same length and width.

6. After every third sharpening, check
the sharpening depth (depth gauge)
and re-file the height using a flat file.
The depth gauge should be set back
by approx. 0.65 mm from the cutting
tooth.

7. After resetting, round off the depth
gauge slightly towards the front.

Running in a new saw chain
The tensioning force of a new saw chain
decreases after some time. You must there-
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fore retighten the saw chain after the
first 5 cuts or after 10 minutes of sawing
at the latest (Tensioning the saw chain,
p. 23).

 WARNING! Risk of injury!  Never
attach a new saw chain to a worn chain
sprocket or to a damaged or worn blade
bar. The saw chain could jump off or
break.
Adjusting the chain tension
Adjusting the chain tension is described
in section Tensioning the saw chain,
p. 23.
Servicing the blade bar

 WARNING! Cutting injuries!  Wear
cut-resistant gloves when working with the
saw chain or with the blade bar.
Tools and aids required
• Combination tool
• Flat file
Procedure (Fig. C)
1. Switch off the engine and let the

device cool down.
2. Turn the chain tensioner screw (14)

with the combination tool ⭯ in order
to release tension from the saw chain
(9).

3. Unscrew the two nuts (15) on the
sprocket cover (13) using the combina-
tion tool (17).

4. Remove the sprocket cover (13), the
blade bar (10) and the saw chain (9).

5. Check the blade bar (10) for wear. Re-
move burrs and straighten the guide
surfaces with a flat file.

6. Clean the oil passage (26) to ensure
fault-free, automatic oiling of the saw
chain during operation.

7. Mount the blade bar (10), saw chain
(9) and sprocket cover (13) and tight-
en the saw chain (9).

NOTICE!  When in an optimal condi-
tion, the oil passages will automatically
spray the saw chain with a little oil a few
seconds after starting the chainsaw.
Changing the chain catch
1. Mounting the saw chain and blade

bar, p. 22
2. Loosen the screws on the chain catch

(11).
3. Replace the chain catch (11).
4. Tighten the screws on the chain catch

(11).
5. Installing the saw chain and blade

bar, p. 22
Turning the blade bar

 CAUTION! Cutting injuries!  Wear
cut-resistant gloves when working with the
saw chain or with the blade bar.
Notes
• The blade bar (10) needs to be re-

versed regularly after a working time of
about 10 hours in order to ensure even
wear.

Procedure (Fig. C)
1. Mounting the saw chain and blade

bar, p. 22
2. Turn the blade bar along its horizontal

axis.
When doing so, pay attention to the
correct rotation direction of the saw
chain

3. Installing the saw chain and blade
bar, p. 22

Storage
• Clean the device prior to storage.
• Attach the encasing (16).
• The combination wrench (17) can

be stowed in the encasing (16) for
storage (Fig. A).

• Empty the oil tank prior to longer peri-
ods of non-use. Dispose of waste oil en-
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vironmentally correctly (Disposal/envir-
onmental protection, p. 27).
There may still be oil residues within
hoses and in the device that could leak
out during storage. Place the device on
a suitable base/oil pan for storage.

• Store the device in a dry and dustproof
location and out of reach of children.

Storage when not in operation
 CAUTION! Fuel residues in the car-

burettor can cause starting problems or
permanent damage to the device.
For operational breaks of up to 3
months
1. Drain the fuel tank in a well-ventilated

place.

2. Start the engine, allowing it to idle until
the engine stops and the carburettor is
free of fuel.

3. Let the engine cool off (about 5
minutes).

Further actions for operational
breaks of more than 3 months
1. Remove the spark plug (33) with

the combination tool (17) (Check-
ing/adjusting/replacing spark plug,
p. 21).

2. Fill a teaspoon with pure two-stroke oil
into the combustion chamber.

3. Pull the starter cable slowly several
times to distribute the oil inside the en-
gine.

4. Put the spark plug (33) back in.

Troubleshooting
The following table will assist you in fixing faults:

Problem Possible Cause Remedy

No fuel in the tank Fill up with fuel

Incorrect starting sequence Switching on and off, p. 15

Defective motor contact the service centre.

Device does not start

Spark plug (33) worn out Checking/adjusting/replacing
spark plug, p. 21

Device has difficulties
running, saw chain
jumps off

Insufficient chain tension Tensioning the saw chain,
p. 23
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Problem Possible Cause Remedy

Saw chain (9) incorrectly
fitted

Installing the saw chain and
blade bar, p. 22

Saw chain (9) blunt • Sharpening the cutting teeth,
p. 24

• Changing the saw chain and
blade bar, p. 22

Poor cutting perform-
ance

Insufficient chain tension Tensioning the saw chain,
p. 23

Saw chain gets hot,
smoke development
when sawing, discol-
ouration of the rail

Not enough chain oil • Checking the oil level and oil
automation

• Pouring in chain oil, p. 14
• Maintain the chain lubrication,

p. 13
• contact the service centre.

Saw chain not running Chain brake blocks saw
chain (9)

Checking the chain brake,
p. 13

Transport
• Cover the blade bar and saw chain

with the encasing (16) when you trans-
port the device.

• Short distances at the place of work:
Carry the device by the front handle
(1) with the blade bar pointing back-
wards.

Disposal/
environmental
protection
Drain oil/petrol tanks carefully.
Do not dispose of waste oil and petrol
residues in the sewage system or down the
drain. Dispose of waste oil and petrol rem-
nants in an environmentally friendly way –
take them to your local recycling centre.

Electrical devices must not be dis-
posed of with domestic waste.

The symbol of the crossed-out wheeled bin
means that this product must not be dis-
posed of as unsorted municipal waste at
the end of its useful life.
Directive 2012/19/EU on waste
electrical and electronic equip-
ment:
Consumers are legally obliged to recycle
electrical and electronic equipment in
an environmentally sound manner at the
end of its life. In this way, environmentally
friendly and resource-saving recycling is
ensured.
Depending on the implementation in na-
tional law, you may have the following op-
tions:
• Return to a shop,
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• Hand over to an official collection
point,

• Return to the manufacturer/distributor.
This does not affect accessories enclosed
with the old devices or tools without any
electrical components.

Service
Guarantee
Dear Customer,
This product is provided with a 3 year
guarantee from the date of purchase.
In case of defects, you have statutory
rights against the seller of the product.
These statutory rights are not restricted by
our guarantee presented below.
Terms of Guarantee
The guarantee period begins on the date
of purchase. Please retain the original re-
ceipt. This document is required as proof
of purchase.
If a material or manufacturing defect oc-
curs within three years of the date of pur-
chase of this product, we will repair or
replace – at our choice – the product
for you free of charge. This guarantee re-
quires the defective product and proof of
purchase to be presented within the three-
year period with a brief written description
of what constitutes the defect and when it
occurred.
If the defect is covered by our guaran-
tee, you will receive either the repaired
product or a new product. No new guar-
antee period begins on repair or replace-
ment of the product.
Guarantee Period and Statutory
Claims for Defects
The guarantee period is not extended by
the guarantee service. This also applies
for replaced or repaired parts. Any dam-
ages and defects already present at the

time of purchase must be reported imme-
diately after unpacking. Repairs arising
after expiry of the guarantee period are
chargeable.
Guarantee Cover
The product has been carefully produced
in accordance with strict quality guidelines
and conscientiously checked prior to deliv-
ery.
The guarantee applies for all material and
manufacturing defects. This guarantee
does not extend to cover product parts
that are subject to normal wear and may
therefore be considered as wearing parts
(e.g. Saw chain) or to cover damage to
breakable parts .
This guarantee shall be invalid if the
product has been damaged, used incor-
rectly or not maintained. Precise adher-
ence to all of the instructions specified in
the operating manual is required for prop-
er use of the product. Intended uses and
actions against which the operating manu-
al advises or warns must be categorically
avoided.
The product is designed only for private
and not commercial use. The guarantee
will be invalidated in case of misuse or im-
proper handling, use of force, or interven-
tions not undertaken by our authorised ser-
vice branch.
Processing in Case of Guarantee
To ensure efficient handling of your query,
please follow the directions below:
• Please have the receipt and identific-

ation number (IAN 453140_2310)
ready as proof of purchase for all en-
quiries.

• Please find the item number on the rat-
ing plate.

• Should functional errors or other de-
fects occur, please initially contact the
service department specified below by
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telephone or by e-mail. You will
then receive further information on the
processing of your complaint.

• After consultation with our customer
service, a product recorded as defect-
ive can be sent postage paid to the
service address communicated to you,
with the proof of purchase (receipt)
and specification of what constitutes
the defect and when it occurred. In or-
der to avoid acceptance problems and
additional costs, please be sure to use
only the address communicated to you.
Ensure that the consignment is not sent
carriage forward or by bulky goods,
express or other special freight. Please
send the appliance inc. all accessories
supplied at the time of purchase and
ensure adequate, safe transport pack-
aging.

Repair service
For repairs that are not covered by
warranty , contact the service centre.
They will gladly create a cost estimate for
you.
• We can only work on devices which

are sent in properly packed and with
postage paid. 
Note: Please send your device
cleaned and with an indication of the
defect to the address named for the
service centre.

• The following are not accepted:
devices sent in without prepaid post-
age, sent as bulky goods, sent as an
Express shipment, or devices sent as
any other form of special freight.

• We will dispose of defective devices
you ship to us free of charge.

Service Centre
GB

Service Great Britain
Tel.: 0800 404 7657
E-mail: grizzly@lidl.co.uk
IAN 453140_2310

IE
Service Ireland
Tel.: 1800 101010 
E-mail: grizzly@lidl.ie
IAN 453140_2310

Importer
Please note that the address below is not
a service address. Contact the service
centre named above first.
Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstädter Str. 20 
63762 Großostheim
GERMANY
www.grizzlytools.de

Imported for GB market by:
Lidl Great Britain Ltd 
Lidl House 
14 Kingston Road 
Surbiton, KT5 9NU

Spare parts and accessories
You can get spare parts and accessories from www.grizzlytools.shop. If
you have any problems with your order, contact us via our online shop. If you have any
other questions, contact the Service Centre, p. 29

Pos. nr. Name Order No.
9 Saw chain 91110132

10 Blade bar 91110131
31 Air filter 91110138
33 Spark plug 91110128
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 WARNING!  Safe use of the chain-
saw is only possible with approved saw
chains and guide rails. The use of unap-
proved combinations can cause serious or
even fatal injuries.
• Blade bar:

• BE18-72-5810P (Hangzhou kangx-
in tools manufacturing Co., Ltd)

• 188PXBK095 (Oregon)

• Saw chain:
• .325.058x72DL (Hangzhou kangx-

in tools manufacturing Co., Ltd)
• 21BPX072X (Oregon)
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Declaration Of Conformity

Product: Petrol Chainsaw
Model: PBKS 53 B3
Serial number: 000001–040000
The object of the declaration described above is in conformity with the relevant UK Stat-
utory Instruments and their amendments:

Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008 
Electromagnetic Compatibility Regulations 2016 

Noise Emission in the Environment by Equip-
ment for use Outdoors Regulations 2001 

Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances
in Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012 

Road Vehicles and Non-Road Mobile Machinery (Type-Approval) (Amen
dment) (EU Exit) Regulations 2019

The conformity of the object of the declaration described above was assessed according
to the requirements of the following standards:

EN ISO 11681-1:2022 • EN ISO 14982:2009 • EN IEC 63000:2018
We aditionally confirm the following according to Noise Emission in the Environment by
Equipment for use Outdoors Regulations 2001, Schedule 9:
Sound power level (LWA) – Measured: 112.7 dB; – Guaranteed: 115 dB
Type-examination certificate
Conformity assessment procedure carried out in accordance with Annex IV / Supply of
Machinery (Safety) Regulations 2008

• Number: M8BUK 036607 1344 Rev.00
• Approved Body: TÜV SÜD Certification and Testing (China) Co., Ltd 

No. 10, Huaxia Rd(m), Xishan District, Wuxi, Jiangsu, P. R. China
This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstädter Str. 20 
63762 Großostheim
GERMANY
08.07.2024

Christian Frank
Authorised representative of docu-
mentation
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Translation of the original EC declaration of
conformity

Product: Product
Model: PBKS 53 B3
Serial number: 000001–040000
The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union
harmonisation legislation:

2006/42/EC •  2014/30/EU •  2000/14/EC & 2005/88/EC •
  (EU) 2016/1628 & (EU) 2018/989 •  2011/65/EU & (EU) 2015/863

The object of the declaration described above is in conformity with Directive
2011/65/EU of the European Parliament and of the Council of 8 June 2011 on
the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and electronic
equipment.
To ensure conformity, the following harmonised standards and national standards and
regulations have been applied:

EN ISO 11681-1:2022 • EN ISO 14982:2009 • EN IEC 63000:2018
In accordance with the Directive 2000/14/EC relating to noise emission, the following is
confirmed:
Sound power level (LWA)
– Measured: 112.7 dB
– Guaranteed: 115 dB
Followed conformity assessment procedure according to 2000/14/EC , Annex VI.
EC type-examination certificate
• Number: M6A 036607 1343 Rev.00
• Notified body: TÜV SÜD Product Service GmbH • NB: 0123 

Ridlerstraße 65 •  80339 München •  Deutschland
This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstädter Str. 20 
63762 Großostheim
GERMANY
08.07.2024

Christian Frank
Authorised representative of documentation
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Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihrer
neuen Benzin-Kettensäge (nachfolgend
Gerät oder Elektrowerkzeug genannt).
Sie haben sich damit für ein hochwertiges
Gerät entschieden. Dieses Gerät wurde
während der Produktion auf Qualität ge-
prüft und einer Endkontrolle unterzogen.
Die Funktionsfähigkeit Ihres Gerätes ist so-
mit sichergestellt.

Die Betriebsanleitung ist Bestandteil die-
ses Geräts. Sie enthält wichtige Hinweise
für Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung.
Lesen Sie die Betriebsanleitung sorgfältig.
Machen Sie sich mit den Bedienteilen und
dem richtigen Gebrauch des Gerätes ver-
traut. Benutzen Sie das Gerät nur wie be-
schrieben und für die angegebenen Ein-
satzbereiche. Bewahren Sie die Betriebs-
anleitung gut auf und händigen Sie alle
Unterlagen bei Weitergabe des Geräts an
Dritte mit aus.

Bestimmungsgemäße
Verwendung
Das Gerät ist ausschließlich für folgende
Verwendung bestimmt:
• Sägen von Holz im Freien
Für alle anderen Anwendungsarten ist
das Gerät nicht vorgesehen. Dies umfasst
z. B. Schneiden von Mauerwerk, Kunst-
stoff, Stein, Metall, Lebensmittel oder Holz,
welches Fremdkörper (bspw. Nägel oder
Schrauben) enthält.
Das Gerät ist zum Gebrauch durch Er-
wachsene bestimmt. Jugendliche über 16
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Jahre dürfen das Gerät nur unter Aufsicht
benutzen.
Die Kettensäge ist nur durch eine Person
zu benutzen. Der Benuzter muss angemes-
sene persönliche Schutzausrüstung (PSA)
tragen. Die Kettensäge muss mit der rech-
ten Hand am hinteren Handgriff und mit
der linken Hand am vorderen Handgriff
gehalten werden.
Vor Gebrauch des Geräts muss der Benut-
zer alle Hinweise und Anweisungen in der
Betriebsanleitung gelesen und verstanden
haben.
Jede andere Verwendung, die in dieser
Betriebsanleitung nicht ausdrücklich zu-
gelassen wird, kann eine ernsthafte Ge-
fahr für den Benutzer darstellen und zu
Schäden am Gerät führen. Der Bedie-
ner oder Nutzer des Geräts ist für Unfäl-
le oder Schäden an anderen Menschen
oder deren Eigentum verantwortlich. Das
Gerät ist für den Einsatz im Heimwerker-
bereich bestimmt. Es wurde nicht für den
gewerblichen Dauereinsatz konzipiert. Bei
gewerblichem Einsatz erlischt die Garan-
tie. Der Hersteller haftet nicht für Schäden,
die durch bestimmungswidrige Verwen-
dung oder falsche Bedienung verursacht
wurden.

Lieferumfang/Zubehör
Packen Sie das Gerät aus und überprüfen
Sie den Lieferumfang.
Entsorgen Sie das Verpackungsmaterial
ordnungsgemäß.
• Benzin-Kettensäge

• Schwert (vormontiert)
• Sägekette (vormontiert)

• Kettenschutz
• Ölflasche (500 ml Bio-Sägekettenöl)
• Kombiwerkzeug
• Originalbetriebsanleitung

Übersicht
Abb. A

1 Vorderer Handgriff
2 Anwerfgriff
3 Gashebelsperre
4 Hinterer Handgriff
5 Handschutz
6 Gashebel
7 Tankdeckel (Kraftstoff)
8 Tankdeckel (Kettenöl)
9 Sägekette

10 Schwert
11 Krallenanschlag
12 Kettenbremshebel/vorderer Hand-

schutz
13 Kettenradabdeckung
14 Kettenspannschraube
15 Mutter
16 Kettenschutz
17 Kombiwerkzeug
18 Ölflasche
19 Kaltstarthebel (Choke)
20 Kraftstoffpumpe
21 Aus-Taster

Abb. B
22 Ölregulierungsschraube

Abb. C
23 Schwertbolzen
24 Kettenrad
25 Aufnahme (Kettenspannstift)
26 Öldurchlass
27 Kettenfangbolzen
28 Kettenspannstift

Abb. M
29 Flügelmutter
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30 Luftfilterabdeckung
31 Luftfilter

Abb. N
32 Zündkerzenstecker
33 Zündkerze

Abb. P
34 Visierlinie/Fällrichtungsanzeiger

Funktionsbeschreibung
Die umlaufende Sägekette wird über ein
Schwert (Führungsschiene) geführt. Die
Kettensäge ist mit einer Schnellstop-Ketten-
bremse ausgestattet. Eine Öl-Automatik
sorgt für die kontinuierliche Kettenschmie-
rung. Zum Schutz des Anwenders ist das
Gerät mit verschiedenen Schutzeinrichtun-
gen versehen.
Die Funktion der Bedienteile entnehmen
Sie bitte den nachfolgenden Beschreibun-
gen.

Technische Daten
Benzin-Kettensäge ..... PBKS 53 B3
Hubraum ......................................... 53 cm3

max. Motorleistung ......... 2,0 kW (2,7 PS)
Emissionsstufe ............................................V
Motordrehzahl ............................................
–im Leerlauf n0 ............. 3000 ± 300 min-1

–mit Schwert und Sägekette nmax

................................................. 11500 min-1

Kettengeschwindigkeit vmax .........22,1 m/s
Gewicht .......................................................
–ohne Schwert und Sägekette ......5,63 kg
–mit Schwert und Sägekette ......... 6,77 kg
Tankvolumen ................................................
–Kettenöl ........................ 260 cm3 (0,26 l)
–Kraftstoff ....................... 550 cm3 (0,55 l)
zugelassener Kraftstoff .. ROZ 95, ROZ 98
Kraftstoff-Mischverhältnis ....................40:1

zugelassenes Zweitaktmotoröl
................................... ISO-L-EGD, JASO FD
Sägekette .......... Kangxin .325.058x72DL
–Kettengeschwindigkeit v0 ......... 22,1 m/s
–Kettenteilung .............. 8,25 mm (0,325")
–Treibgliedzahl ...................................... 72
–Treibgliedstärke ............................1,5 mm
Schwert ..............Kangxin BE18-72-5810P
–Schwerttyp .......................................... 18"
–Schwertlänge ............... 52 cm (520 mm)
–Schnittlänge ..................45 cm (450 mm)
Kettenrad-Teilung ..........8,25 mm (0,325")
–Anzahl der Zähne (Kettenrad) .............. 7
Schalldruckpegel LpA 104,9 dB; KpA=3 dB
Schallleistungspegel LWA
– garantiert .....................................115 dB
– gemessen ....... 112,7 dB; KWA=2,53 dB

Tragen Sie einen Gehörschutz!
Vibration ah
– Vorderer Handgriff
............................ 9,257 m/s²; K=1,5 m/s²
– Hinterer Handgriff
..........................10,387 m/s²; K=1,5 m/s²
Motorenhersteller
• Handelsname

WUYANG
• Firmenname

Zhejiang Wu Yang Industry & Trade
Co., Ltd.

• Kontaktanschrift in der Union
Rake Forester Gmbh,
Andre-Citroen-Str. 18,
D51149 Cologne, Germany

Der durch ein EU-Typgenehmigungsver-
fahren ermittelte Kohlendioxid-Emissi-
onswert (CO2) beträgt für diese Gerät:
1026 g/kWh

Lärm- und Vibrationswerte wurden entspre-
chend den in der Konformitätserklärung
genannten Normen und Bestimmungen er-
mittelt.
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Der angegebene Schwingungsgesamtwert
und der angegebene Geräuschemmisions-
wert sind nach einem genormten Prüfver-
fahren gemessen worden und können zum
Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit ei-
nem anderen verwendet werden. Der an-
gegebene Schwingungsgesamtwert und
der angegebene Geräuschemmisionswert
können auch zu einer vorläufigen Einschät-
zung der Belastung verwendet werden.

 WARNUNG! Die Schwingungs- und
Geräuschemissionen können während der
tatsächlichen Benutzung des Elektrowerk-
zeugs von dem Angabewert abweichen,
abhängig von der Art und Weise, in der
das Elektrowerkzeug verwendet wird. Es
ist notwendig, Sicherheitsmaßnahmen zum
Schutz des Bedieners festzulegen, die auf
einer Abschätzung der Schwingungsbe-
lastung während der tatsächlichen Benut-
zungsbedingungen beruhen (hierbei sind
alle Anteile des Betriebszyklus zu berück-
sichtigen, beispielsweise Zeiten, in denen
das Elektrowerkzeug abgeschaltet ist, und
solche, in denen es zwar eingeschaltet ist,
aber ohne Belastung läuft).

Sicherheitshinweise
Dieser Abschnitt behandelt die grund-
legenden Sicherheitshinweise beim Ge-
brauch des Geräts.

 WARNUNG! Eine Kettensäge ist ein
gefährliches Gerät, das bei falscher oder
nachlässiger Benutzung ernsthafte oder
sogar tödliche Verletzungen verursachen
kann.  Beachten Sie daher zu Ihrer Sicher-
heit und der Sicherheit anderer stets nach-
folgende Sicherheitshinweise und fragen
Sie bei Unsicherheiten einen Fachmann
um Rat.

Bedeutung der Sicherheits-
hinweise

 GEFAHR! Wenn Sie diesen Sicher-
heitshinweis nicht befolgen, tritt ein Un-
fall ein. Die Folge ist schwere Körperverlet-
zung oder Tod.

 WARNUNG! Wenn Sie diesen Si-
cherheitshinweis nicht befolgen, tritt mög-
licherweise ein Unfall ein. Die Folge ist
möglicherweise schwere Körperverletzung
oder Tod.

 VORSICHT! Wenn Sie diesen Sicher-
heitshinweis nicht befolgen, tritt ein Unfall
ein. Die Folge ist möglicherweise leichte
oder mittelschwere Körperverletzung.
HINWEIS! Wenn Sie diesen Sicherheits-
hinweis nicht befolgen, tritt ein Unfall ein.
Die Folge ist möglicherweise ein Sach-
schaden.

Bildzeichen und Symbole
Bildzeichen auf dem Gerät
HINWEIS!  Machen Sie sich vor der Ar-
beit mit allen Bedienelementen gut ver-
traut. Üben Sie den Umgang mit der Ket-
tensäge und lassen Sie sich Funktion, Wir-
kungsweise und Sägetechniken von einem
Fachmann erklären.
HINWEIS!  Die Sägekette dreht sich nicht,
wenn die Kettenbremse eingerastet ist. Lö-
sen Sie die Kettenbremse, indem Sie den
Bremshebel gegen den vorderen Hand-
griff schieben.

Achtung!

Betriebsanleitung lesen

Gehörschutz benutzen
Augenschutz benutzen

Kopfschutz benutzen
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Schutzhandschuhe benutzen

Tragen Sie Sicherheitsschuhe mit
fester Sohle!

Schutzkleidung mit Schnittschutz-
einlage benutzen!
Keine offene Flamme; Feuer, offe-
ne Zündquelle und Rauchen verbo-
ten.
Die Benutzung des Gerätes bei Re-
gen oder feuchter Umgebung ist
verboten.
Achtung! Rückschlag - Achten Sie
beim Arbeiten auf Rückschlag der
Maschine.
Achtung heiße Flächen, Verbren-
nungsgefahr!

Garantierter Schallleistungspegel
LWA in dB(A)

Volumen des Kettenöltanks

Sägekette ölen

Gerät stoppen

Kaltstarthebel (Choke) ziehen

Arbeiten Sie immer mit bei-
den Händen!
Schwerttyp
Einstellung der Ketten-
schmierung
Mischungsverhältnis Kraft-
stoff zu 2-Takt-Öl: 40:1,
NUR Kraftstoffgemisch ver-
wenden
Drücken Sie 6x die Kraft-
stoffpumpe

COLD START

3-4x

6x

3-4x

Ablauf des Startvorgangs
für einen Kaltstart

WARM START

3-4x

6x

Ablauf des Startvorgangs
für einen Warmstart

zu verwendender Kraftstoff

zu verwendendes 2-Takt-Öl
Bildzeichen auf der
Kettenradabdeckung

Laufrichtung der Sägekette

Kettenbremse (geöffnet/ge-
schlossen)

Bildzeichen am Kettenbremshebel
Kettenbremse (aktiviert/de-
aktiviert)

Bildzeichen auf dem Schwert
Schwerttyp

Nutbreite

Kettenteilung

Anzahl der Treibglieder
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Sicherheitshinweise für
Benzin-Kettensägen
Achtung! Lesen Sie folgende Sicherheits-
hinweise, um Personen und Sachschäden
zu vermeiden.
Allgemeine Hinweise
• Dieses Gerät darf nicht von Personen

(einschließlich Kinder) mit verringerten
physischen, sensorischen oder menta-
len Fähigkeiten oder Mangel an Erfah-
rung und Wissen benutzt werden. 
Kinder sind zu beaufsichtigen, um si-
cherzustellen, dass sie nicht mit dem
Gerät spielen.

• Beachten Sie den Lärmschutz
und örtliche Vorschriften bei
Waldarbeiten mit Kettensägen.
Örtliche Bestimmungen kön-
nen eine Eignungsprüfung er-
forderlich machen. Fragen Sie bei
der Forstverwaltung nach.

• Arbeiten Sie mit der Motorsä-
ge nicht, wenn Sie müde oder
krank sind oder nach der Ein-
nahme von Alkohol, Tablet-
ten oder Drogen. Legen Sie immer
rechtzeitig eine Arbeitspause ein.

• Nur Holz sägen. Die Kettensä-
ge nicht für Arbeiten verwen-
den, für die sie nicht bestimmt
ist. Beispiel: Verwenden Sie die
Kettensäge nicht zum Sägen
von Plastik, Mauerwerk oder
Baumaterialien, die nicht aus
Holz sind. Die Verwendung der Ket-
tensäge für nicht bestimmungsgemäße
Arbeiten kann zu gefährlichen Situatio-
nen führen.

Vorbereitung
• Tragen Sie bei der Arbeit im-

mer geeignete Arbeitskleidung,
die Bewegungsfreiheit lässt.
Dazu gehören ein Schutzhelm, Ge-

hörschutz, Schutzbrille oder Gesichts-
schutz, Handschutz und mit Schnitt-
schutz: Beinschutz und rutschfesten Fuß-
schutz.

• Beim Sägen von trockenem
Holz kann es zur Staubentwick-
lung kommen. Tragen Sie eine ge-
eignete Staubschutzmaske.

• Achten Sie darauf, dass die Griffe beim
Arbeiten trocken und sauber sind.

• Arbeiten Sie nicht mit einer be-
schädigten, unvollständigen
oder ohne Zustimmung des
Herstellers geänderten Motor-
säge. Benutzen Sie die Motor-
säge nie mit defekter Schutz-
ausrüstung. Prüfen Sie vor dem Ge-
brauch den Sicherheitszustand der Mo-
torsäge, insbesondere das Schwert und
die Kette.

• Starten Sie die Motorsäge nie in ge-
schlossenen oder schlecht belüfteten
Räumen, da die Gefahr besteht, dass
Motorabgase eingeatmet werden.

• Starten Sie die Motorsäge nie, bevor
Schwert, Sägekette und Kettenradab-
deckung korrekt montiert sind.

Betrieb
• Achten Sie darauf, dass sich keine

Menschen oder Tiere in der Nähe des
Arbeitsbereichs aufhalten.

• Starten Sie erst dann, wenn der Arbeits-
bereich frei von Hindernissen ist und
Sie einen Rückzugsweg vor dem fallen-
den Baum eingeplant haben.

• Halten Sie die Sägekette immer
mit der rechten Hand am hinte-
ren Griff und Ihrer linken Hand
am vorderen Griff. Das Festhal-
ten der Kettensäge in umgekehrter Ar-
beitshaltung erhöht das Risiko von Ver-
letzungen und darf nicht angewendet
werden.
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• Halten Sie die Kettensäge nur
an den isolierten Griffflächen,
da die Sägekette verborgene
Stromleitungen treffen kann.
Der Kontakt der Sägekette mit einer
spannungsführenden Leitung kann me-
tallene Geräteteile unter Spannung set-
zen und zu elektrischem Schlag führen.

• Achten Sie immer auf einen fes-
ten Stand und benutzen Sie die
Kettensäge nur, wenn Sie auf
festem, sicheren und ebenem
Grund stehen. Rutschiger Unter-
grund oder instabile Standflächen wie
auf einer Leiter können zum Verlust des
Gleichgewichts oder zum Verlust der
Kontrolle über die Kettensäge führen.

• Bei der Kettenschmierung bildet
sich eine leichte Ölspur durch
das austretende Öl. Achten Sie
auf die Windrichtung und setzen Sie
sich nicht unnötig dem Schmierölnebel
aus.

• Halten Sie bei laufender Säge
alle Körperteile von der Säge-
kette fern. Vergewissern Sie
sich vor dem Starten der Säge,
dass die Sägekette nichts be-
rührt. Beim Arbeiten mit einer Ketten-
säge kann ein Moment der Unachtsam-
keit dazu führen, dass Bekleidung oder
Körperteile von der Sägekette erfasst
werden.

• Arbeiten Sie niemals einhändig oder
über Schulterhöhe.

• Eine längere Benutzung des Ge-
rätes kann zu vibrationsbeding-
ten Durchblutungsstörungen
der Hände führen (Weißfinger-
krankheit). Wechseln Sie regelmä-
ßig Ihre Arbeitsposition. Sie können die
Benutzungsdauer jedoch durch geeig-
nete Handschuhe oder regelmäßige
Pausen verlängern. Achten Sie darauf,

dass die persönliche Veranlagung zu
schlechter Durchblutung, niedrige Au-
ßentemperaturen oder große Greifkräf-
te beim Arbeiten die Benutzungsdauer
verringern.

• Rechnen Sie beim Schneiden
eines unter Spannung stehen-
den Astes damit, dass dieser zu-
rückfedert. Wenn die Spannung in
den Holzfasern freikommt, kann der ge-
spannte Ast die Bedienperson treffen
und/oder die Kettensäge der Kontrolle
entreißen.

• Seien Sie besonders vorsichtig
beim Schneiden von Unterholz
und jungen Bäumen. Das dünne
Material kann sich in der Sägekette
verfangen und auf Sie schlagen oder
Sie aus dem Gleichgewicht bringen.

• Schalten Sie den Motor aus und war-
ten Sie, bis die Sägekette still steht, be-
vor Sie die Kettensäge absetzen.

Reinigung, Wartung und Lage-
rung
• Befolgen Sie sorgfältig die Wartungs-,

Kontroll- und Serviceanweisungen in
dieser Bedienungsanleitung.

• Sämtliche Wartungsarbeiten, die nicht
in dieser Anleitung angegeben werden,
dürfen nur vom Kundendienst für Ket-
tensägen ausgeführt werden.

• Befolgen Sie alle Anweisungen, wenn
Sie die Kettensäge von Materialan-
sammlungen befreien, lagern oder
Wartungsarbeiten durchführen. Verge-
wissern Sie sich, dass der Motor ausge-
schaltet und gegen versehentliches Ein-
schalten gesichert ist. Ein unerwarteter
Betrieb der Kettensäge beim Entfernen
von Materialansammlungen oder wäh-
rend Wartungsarbeiten kann zu ernst-
haften Verletzungen führen.

• Verwenden Sie nur Zubehörteile, die in
dieser Anleitung empfohlen werden.
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• Tragen Sie die Kettensäge am
vorderen Griff im ausgeschalte-
ten Zustand, die Sägekette von
Ihrem Körper abgewandt. Bei
Transport oder Aufbewahrung
der Kettensäge stets die Schutz-
abdeckung aufziehen. Sorgfälti-
ger Umgang mit der Kettensäge verrin-
gert die Wahrscheinlichkeit einer verse-
hentlichen Berührung mit einer laufen-
den Sägekette.

• Bewahren Sie Motorsäge und Kraftstoff
sicher und außerhalb der Reichweite
von Kindern auf. Es darf zudem nicht
die Gefahr bestehen, dass evtl. auslau-
fender Kraftstoff oder Dämpfe mit Fun-
ken oder offenen Flammen in Berüh-
rung kommen. Quellen für Funkenbil-
dung können z. B. elektrische Geräte
sein.

• Verwenden Sie zur Aufbewahrung des
Kraftstoffs geeignete und zulässige Be-
hälter. Entleeren Sie bei längerer Auf-
bewahrung oder beim Transport der
Motorsäge Kraftstoff- und Kettenöltank.
Lassen Sie alte Betriebsmittel ordnungs-
gemäß entsorgen.

Ursachen und Vermeidung
eines Rückschlags

• Rückschlag kann auftreten, wenn die 
Spitze der Führungsschiene einen Ge-
genstand berührt oder wenn das Holz 
sich biegt und die Sägekette im Schnitt 
festklemmt (Abb. b).

• Eine Berührung mit der Schienenspitze 
kann in manchen Fällen zu einer uner-
warteten, nach hinten gerichteten Reak-

tion führen, bei der die Führungsschie-
ne nach oben und in Richtung der Be-
dienperson geschlagen wird (Abb. a).

• Das Verklemmen der Sägekette an der
Oberkante der Führungsschiene kann
die Schiene heftig in Bedienerrichtung
zurückstoßen.

• Jede dieser Reaktionen kann dazu füh-
ren, dass Sie die Kontrolle über die Sä-
ge verlieren und sich möglicherweise
schwer verletzen. Verlassen Sie sich
nicht ausschließlich auf die in der Ket-
tensäge eingebauten Sicherheitseinrich-
tungen. Als Benutzer einer Kettensäge
sollten Sie verschiedene Maßnahmen
ergreifen, um unfall- und verletzungsfrei
arbeiten zu können.

Ein Rückschlag ist die Folge eines falschen
oder fehlerhaften Gebrauchs der Ketten-
säge. Er kann durch geeignete Vorsichts-
maßnahmen, wie nachfolgend beschrie-
ben, verhindert werden:
• Halten Sie die Säge mit beiden

Händen fest, wobei Daumen
und Finger die Griffe der Ket-
tensäge umschließen. Bringen
Sie Ihren Körper und die Arme
in eine Stellung, in der Sie den
Rückschlagkräften standhalten
können. Wenn geeignete Maßnah-
men getroffen werden, kann die Be-
dienperson die Rückschlagkräfte be-
herrschen. Niemals die Kettensäge los-
lassen.

• Vermeiden Sie eine abnorma-
le Körperhaltung und sägen Sie
nicht über Schulterhöhe. Dadurch
wird ein unbeabsichtigtes Berühren mit
der Schienenspitze vermieden und eine
bessere Kontrolle der Kettensäge in un-
erwarteten Situationen ermöglicht.

• Verwenden Sie stets vom Her-
steller vorgeschriebene Ersatz-
schienen und Sägeketten. Fal-
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sche Ersatzschienen und Sägeketten
können zum Reißen der Kette und/oder
zu Rückschlag führen.

• Halten Sie sich an die Anwei-
sungen des Herstellers für das
Schärfen und die Wartung der
Sägekette. Zu niedrige Tiefenbe-
grenzer erhöhen die Neigung zu Rück-
schlag.

Restrisiken
Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug
vorschriftsmäßig bedienen, bleiben immer
Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren
können im Zusammenhang mit der Bau-
weise und Ausführung dieses Elektrowerk-
zeugs auftreten:
• Gehörschäden, falls kein geeigneter

Gehörschutz getragen wird.
• Gesundheitsschäden, die aus Hand-

Arm-Schwingungen resultieren, falls
das Gerät über einen längeren Zeit-
raum verwendet wird oder nicht ord-
nungsgemäß geführt und gewartet
wird.

• Schnittverletzungen
WARNUNG! Gefahr durch elektro-

magnetisches Feld, das während das Ge-
rät im Betrieb ist, erzeugt wird. Das Feld
kann unter bestimmten Umständen aktive
oder passive medizinische Implantate be-
einträchtigen. Um die Gefahr von ernsthaf-
ten oder tödlichen Verletzungen zu verrin-
gern, empfehlen wir Personen mit medizi-
nischen Implantaten ihren Arzt und den
Hersteller des medizinischen Implantats
zu konsultieren, bevor das Gerät bedient
wird.

Vorbereitung
 WARNUNG! Verletzungsgefahr

durch ungewollt anlaufendes Gerät. Stel-
len Sie den Motor erst dann an, wenn das

Gerät vollständig für den Einsatz vorberei-
tet ist.

Sicherheitseinrichtungen
Gashebelsperre (3)
• Verhindert unbeabsichtiges Anlaufen

der Sägekette.
Hinterer Handgriff (4) mit hinte-
rem Handschutz (5)
• Schützt die Hand vor Ästen, Zweigen

und bei abspringender Sägekette.
Sägekette (9) mit geringem Rück-
schlag
• Hilft dank speziell entwickelter Sicher-

heitseinrichtungen, Rückschläge abzu-
fangen.

Krallenanschlag (11)
• Verstärkt die Stabilität bei der Ausfüh-

rung vertikaler Schnitte.
• Erleichtert das Sägen.
Kettenbremshebel/vorderer
Handschutz (12)
• Die Sägekette läuft nicht, wenn die Ket-

tenbremse eingerastet ist.
• Stoppt die Sägekette bei einem Rück-

schlag sofort.
• Hebel kann auch manuell betätigt wer-

den.
• Schützt die linke Hand des Bedieners,

wenn er vom vorderen Handgriff ab-
rutscht.

Aus-Taster (21) mit Ketten-Sofort-
Stopp
• Beim Betätigen des Aus-Tasters schaltet

das Gerät sofort ab.
Kettenfangbolzen (27)
• Vermindert die Gefahr von Verletzun-

gen, wenn die Sägekette abspringt
oder reißt.
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Betrieb
Vor dem Betrieb

 WARNUNG! Verletzungsgefahr!  Tra-
gen Sie beim Arbeiten mit der Sägekette
stets Schutzhandschuhe, eine Schutzbrille,
einen Gehörschutz, einen Schutzhelm und
schnittsichere Arbeitskleidung. Ziehen Sie
vor allen Arbeiten am Gerät den Zündker-
zenstecker (32) und aktivieren Sie die Ket-
tenbremse.

 VORSICHT!  Beim Sägen von tro-
ckenem Holz kann es zur Staubentwick-
lung kommen. Tragen Sie eine geeignete
Staubschutzmaske.
Führen Sie folgende Schritte vor dem Be-
trieb der Kettensäge durch:
• gegebenenfalls Sägekette und Schwert

montieren, S. 52
• Sägekette spannen, S. 53
• Kettenöl einfüllen, S. 43
• Kettenbremse prüfen, S. 42
• Öl-Automatik prüfen
• den einwandfreien Zustand und die

Vollständigkeit der Schutzeinrichtungen
und den festen Sitz aller Verschraubun-
gen prüfen,

• die Dichtheit des Treibstoffsystems prü-
fen,

• sicherstellen, dass die Kettensäge keine
Gegenstände berührt.

HINWEIS!  Die Kettensäge kann nachö-
len, siehe Reinigung, Wartung und Lage-
rung, S. 49.
Kettenbremse prüfen

 WARNUNG! Verletzungsgefahr
durch die nachlaufende Sägekette.  Wenn
die Kettenbremse nicht richtig funktioniert,
dürfen Sie die Kettensäge nicht verwen-
den. Wenden Sie sich an das Service-Cen-
ter, S. 59.

Kettenbremse vor dem Einschal-
ten prüfen (Abb. B)
1. Stellen Sie sicher, dass der Ketten-

bremshebel (12) und die Mechanik
sauber sind.

2. Prüfen Sie, ob der Kettenbremshebel
(12) in den Endpositionen einrastet.
Nein: Arbeiten Sie nicht mit der Ket-
tensäge! Wenden Sie sich an das Ser-
vice-Center.

Kettenbremse beim Einschalten
prüfen (Abb. B)
Diese Schritte sind Teil jedes Einschaltvor-
gangs.
Kettenschmierung warten
Prüfen Sie vor Arbeitsbeginn den Ölstand
und die Funktion der Kettenschmierung.
HINWEIS! Betreiben Sie die Kettensäge
mit zu wenig Öl, nimmt die Schnittleistung
und die Lebenszeit der Sägekette ab, da
die Sägekette schneller stumpf wird. Zu
wenig Öl erkennen sie an der Rauchent-
wicklung oder Verfärbung des Schwertes. 
Stellen Sie sicher, dass immer Öl auf die
Kette fließt.
Ölfluss einstellen (Abb. B)
Drehen Sie die Ölregulierungsschraube
(22) an der Unterseite mit einem Schlitz-
schraubendreher.
• ⭯ : Ölfluss erhöhen
• ⭮ : Ölfluss verringern
Öldurchlass reinigen (Abb. C)
Reinigen Sie den Öldurchlass regelmäßig,
um ein störungsfreies, automatisches Ölen
der Sägekette während des Betriebs zu
gewährleisten.
1. Sägekette und Schwert demontieren,

S. 51
2. Entfernen Sie Rückstände und Schmutz

im Öldurchlass (26) mit einem Pinsel
oder einem Lappen.
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3. Ist die Reinigung des Öldurchlass oh-
ne Erfolg, lassen Sie die Kettensäge
von unserem Kundendienst reparieren.
Wenden Sie sich an das Service-Cen-
ter.

Kettenöl einfüllen
 WARNUNG! Brandgefahr!  Schalten

Sie immer das Gerät ab und lassen Sie
den Motor abkühlen, bevor Sie Kettenöl
einfüllen.
HINWEIS! Betreiben Sie die Kettensäge
mit zu wenig Öl, nimmt die Schnittleistung
und die Lebenszeit der Sägekette ab, da
die Sägekette schneller stumpf wird. Zu
wenig Öl erkennen sie an der Rauchent-
wicklung oder Verfärbung des Schwertes. 
Stellen Sie sicher, dass immer Öl auf die
Kette fließt.
Sobald die Kette läuft, fließt Öl zum
Schwert (10).
• Prüfen Sie regelmäßig den Ölstand

und füllen Sie bei niedrigem Ölstand
Öl nach. Tankinhalt: 260 cm3 (0,26 l)

• Verwenden Sie Bio-Kettenöl, das Zusät-
ze zur Herabsetzung von Reibung und
Abnutzung enthält. Verwenden Sie al-
ternativ Kettenschmieröl mit geringem
Anteil an Haftzusätzen.

• Entleeren Sie den Öltank bei längerer
Nichtbenutzung (6–8 Wochen).

Vorgehen (Abb. A)
1. Legen Sie das Gerät so auf die Seite,

dass der Tankdeckel (8) nach oben
zeigt.

2. Schrauben Sie den Tankdeckel (8) ab.
3. Füllen Sie das Bio-Kettenöl in den Tank.
4. Wischen Sie eventuell verschüttetes Öl

ab.
5. Schrauben Sie den Tankdeckel (8) auf.
Kraftstoff mischen und einfüllen

 GEFAHR! Brand- oder Explosionsge-
fahr!  Sorgen Sie beim Hantieren mit Kraft-

stoff immer für eine gute Belüftung. Rau-
chen Sie beim Tanken nicht und halten Sie
jegliche Wärmequellen fern. Tanken Sie
niemals bei laufendem Motor. Öffnen Sie
vorsichtig den Tankdeckel, so dass sich ein
evtl. vorhandener Überdruck langsam ab-
bauen kann. Starten Sie das Gerät im Ab-
stand von mind. 3 m vom Auffüllort des
Kraftstoffs.

 VORSICHT! Verwenden Sie nur das
in der Anleitung empfohlene Kraftstoffge-
misch. Das Kraftstoffgemisch altert. Ver-
wenden Sie daher kein Kraftstoffgemisch,
das älter als 3 Monate (E10: 30 Tage)
ist. Bei Nichtbeachten kann der Motor be-
schädigt werden und Sie verlieren den
Garantieanspruch.

 WARNUNG! Gesundheitsgefahr! 
Vermeiden Sie direkten Hautkontakt mit
Benzin und das Einatmen von Benzin-
dämpfen.
HINWEIS! Ungeeigneter Kraftstoff kann
den Zweitaktmotor beschädigen. Betrei-
ben Sie das Gerät ausschließlich mit einer
Mischung aus Benzin und Zweitaktmotoröl
im Verhältnis 40:1.
Benzin 2-Takt-Öl
40 Teile 1 Teil
1 L 25 ml
3 L 75 ml
5 L 125 ml
Hinweise
• Tankvolumen (Kraftstoff): 550 cm3

(0,55 l); zugelassener Kraftstoff: ROZ
95, ROZ 98.

• Die optimale Leistung erzielen Sie bei
der Verwendung von Öl für luftgekühlte
Zweitaktmotoren.

Kraftstoff einfüllen (Abb. A)
1. Legen Sie das Gerät so auf die Seite,

dass der Tankdeckel (7) nach oben
zeigt.
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2. Schrauben Sie den Tankdeckel (7) ab.
3. Füllen Sie das Kraftstoffgemisch in den

Kraftstofftank.
4. Wischen Sie Kraftstoffreste um den

Tankdeckel ab.
5. Schließen Sie den Tankdeckel (7).

Ein- und Ausschalten
 GEFAHR!  Benutzen Sie die Motorsä-

ge nicht in der Nähe von entzündbaren
Flüssigkeiten oder Gasen.

 VORSICHT!  Die Sägekette darf sich
im Leerlauf nicht bewegen. Bewegt sich
die Sägekette im Leerlauf liegt ein Problem
mit der Kupplung oder der Leerlaufdreh-
zahl vor. Nehmen Sie Kontakt mit dem
Servic-Center auf.
Kaltstart
Hinweise
• Überprüfen Sie ob sich genügend Ket-

tenöl im Tank befindet und füllen Sie
ggf. Kettenöl nach (Kettenöl einfüllen,
S. 43).

Starten mit dem Starterseil
(Abb. A)
1. Stellen Sie das Gerät auf einen festen,

stabilen Untergrund und nehmen Sie
den Kettenschutz (16) ab. Die Säge-
kette (9) darf weder den Boden noch
Gegenstände berühren.

2. Betätigen Sie die Kettenbremse, indem
Sie den Kettenbremshebel (12) vom
vorderen Handgriff (1) weg drücken,
bis die Kettenbremse einrastet.

3. Drücken Sie 6x die Kraftstoffpumpe
(20).

4. Ziehen Sie den Kaltstarthebel (19)
(Choke) auf Position .

5. Halten Sie das Gerät fest, mit einer
Hand am vorderen Handgriff (1) und
mit dem Fuß im hinteren Handgriff (4).

6. Greifen Sie mit der anderen Hand den
Anwerfgriff (2) am Starterseil. Ziehen

Sie mehrmals schnell daran, so lange
bis der Motor startet.

7. Betätigen Sie kurz die Gashebelsper-
re (3) und den Gashebel (6), damit
der Kaltstarthebel (19) auf Position 
springt. Das Gerät läuft im Leerlauf.
Lassen Sie das Gerät zwischen 45 Se-
kunden und 1:30 Minuten im Leerlauf
warmlaufen.

8. Lösen Sie die Kettenbremse, indem Sie
den Kettenbremshebel (12) zum vorde-
ren Handgriff (1) ziehen, bis sich die
Kettenbremse löst.

 VORSICHT! Bewegt sich die Sä-
gekette im Leerlauf liegt ein Problem
mit der Kupplung oder der Leerlauf-
drehzahl vor.  Nehmen Sie das Gerät
außer Betrieb und wenden Sie sich an
das Service-Center.

9. Wenn Sie jetzt die Gashebelsperre (3)
und den Gashebel (6) betätigen, läuft
die Sägekette (9) an.

Ist der Motor kurz an und wieder
aus gegangen
Starten mit dem Starterseil
(Abb. A)
1. Betätigen Sie die Gashebelsperre (3)

und kurz den Gashebel (6). Der Kalt-
starthebel (Choke) (19) springt in die
Warmstartposition zurück.

2. Greifen Sie erneut den Anwerfgriff (2)
am Starterseil und ziehen Sie mehrmals
schnell daran, bis der Motor startet.
Gelingt dies nicht, befolgen Sie die
Hinweise im Kapitel Fehlersuche,
S. 56.
Ist die Außentemperatur sehr hoch,
kann es sein, dass der Motor auch
auch im Kaltstart ohne gezogenen Kalt-
starthebel (Choke) (19) gestartet wer-
den muss.

3. Lösen Sie die Kettenbremse, indem Sie
den Kettenbremshebel (12) zum vor-
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deren Griff (1) ziehen, bis die Ketten-
bremse sich löst.

 VORSICHT! Bewegt sich die Sä-
gekette im Leerlauf liegt ein Problem
mit der Kupplung oder der Leerlauf-
drehzahl vor.  Nehmen Sie das Gerät
außer Betrieb und wenden Sie sich an
das Service-Center.

4. Wenn Sie jetzt die Gashebelsperre (3)
und den Gashebel (6) betätigen, läuft
die Sägekette (9) an.

Warmstart
Hinweise
• Ein Warmstart kann max. 15 - 20 Min.

nach der letzten Verwendung durchge-
führt werden.

• Überprüfen Sie ob sich genügend Ket-
tenöl im Tank befindet und füllen Sie
ggf. Kettenöl nach (Kettenöl einfüllen,
S. 43).

Starten mit dem Starterseil
(Abb. A)
1. Stellen Sie das Gerät auf einen ebe-

nen, stabilen Untergrund und nehmen
Sie den Kettenschutz (16) ab. Die Sä-
gekette (9) darf weder den Boden
noch Gegenstände berühren.

2. Belassen Sie den Kaltstarthebel (Cho-
ke) (19) in seiner Position .

3. Betätigen Sie die Kettenbremse, indem
Sie den Kettenbremshebel (12) vom
vorderen Griff (1) weg drücken, bis die
Kettenbremse eingerastet ist.

4. Drücken Sie 6x die Kraftstoffpumpe
(20).

5. Halten Sie das Gerät fest, mit einer
Hand am vorderern Griff (1) und mit
dem Fuß im hinteren Griff (4).

6. Greifen Sie mit der anderen Hand den
Anwerfgriff (2) am Starterseil. Ziehen
Sie das Starterseil langsam bis zum
ersten Widerstand heraus.

7. Ziehen Sie jetzt mehrmals schnell am
Starterseil. Der Motor sollte nach 1-2
Zügen starten.
Startet der Motor nach mehreren Ver-
suchen nicht, versuchen Sie die Vorge-
hensweise: Kaltstart, S. 44.

8. Lösen Sie die Kettenbremse, indem Sie
den Kettenbremshebel (12) zum vorde-
ren Handgriff (1) ziehen, bis die Ket-
tenbremse sich löst.

VORSICHT! Bewegt sich die Sä-
gekette im Leerlauf liegt ein Problem
mit der Kupplung oder der Leerlauf-
drehzahl vor.  Nehmen Sie das Gerät
außer Betrieb und wenden Sie sich an
das Service-Center.

9. Wenn Sie jetzt die Gashebelsperre (3)
und den Gashebel (6) betätigen, läuft
die Sägekette (9) an.

Motor im Notfall ausschalten
(Abb. A)
1. Betätigen Sie den Aus-Taster (21) "O".
Motor ausschalten (Abb. A)
1. Lassen Sie ggf. den Gashebel (6) los.
2. Betätigen Sie den Aus-Taster (21) "O".

Sägetechniken
 WARNUNG! Verletzungsgefahr! 

Wenn die Sägekette klemmt, versuchen
Sie nicht, die Kettensäge mit Gewalt her-
auszuziehen. Stellen Sie den Motor ab
und benutzen Sie einen Hebelarm oder
Keil, um die Kettensäge freizubekommen.
• Stehen Sie bei Sägearbeiten am Hang

stets oberhalb des Baumstammes.
• Entfernen Sie Schmutz, Steine, lose Rin-

de, Nägel, Klammern und Draht vom
Baum.

• Die Sägekette darf während des Durch-
sägens oder danach weder den Erdbo-
den noch einen anderen Gegenstand
berühren.
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• Sie haben eine bessere Kontrolle, wenn
Sie mit der Unterseite des Schwertes
(mit ziehender Sägekette) und nicht mit
der Oberseite des Schwertes (mit schie-
bender Sägekette) sägen.

• Achten Sie darauf, dass die Sägeket-
te nicht im Sägeschnitt festklemmt. Der
Baumstamm darf nicht brechen oder
absplittern.

• Beachten Sie die Vorsichtsmaßnahmen
gegen Rückschlag (Ursachen und Ver-
meidung eines Rückschlags, S. 40)

• Reduzieren Sie gegen Ende des
Schnitts den Anpressdruck ohne den
festen Griff an den Handgriffen der
Kettensäge zu lösen, um im Moment
des "Durchsägens" die volle Kontrolle
zu behalten.

• Warten Sie nach Fertigstellung des
Schnitts den Stillstand der Kettensäge
ab, bevor Sie diese entfernen.

• Schalten Sie den Motor der Kettensä-
ge immer aus, bevor Sie von Baum zu
Baum wechseln.

Bäume fällen
HINWEIS!  Auf dem Gerät ist eine Visier-
linie/ Fällrichtungsanzeiger (34). Setzen
Sie die Kettensäge am Baum an (Abb. P).
Die Visierlinie/der Fällrichtungsanzeiger
(34) gibt die Fällrichtung an. Setzen Sie
die Fallkerbe und den Fällschnitt wie im
Nachfolgenden beschrieben.

 WARNUNG!  Es ist viel Erfahrung er-
forderlich, um Bäume zu fällen. Fällen Sie
nur Bäume, wenn Sie sicher mit der Ketten-
säge umgehen können. Benutzen Sie die
Kettensäge auf keinen Fall, wenn Sie sich
unsicher fühlen.

 VORSICHT!  Fällen Sie keinen Baum,
wenn ein starker oder wechselnder Wind
weht, wenn die Gefahr einer Eigentumsbe-
schädigung besteht oder wenn der Baum
auf Leitungen treffen könnte. Beim Fällen

von Bäumen ist darauf zu achten, dass an-
dere Personen keiner Gefahr ausgesetzt
werden, keine Versorgungsleitungen ge-
troffen und keine Sachschäden verursacht
werden. Sollte ein Baum mit einer Versor-
gungsleitung in Berührung kommen, so
ist das Versorgungsunternehmen sofort in
Kenntnis zu setzen.

 VORSICHT!  Wir raten unerfahre-
nen Anwendern aus Sicherheitsgründen
davon ab, einen Baumstamm mit einer
Schwertlänge zu fällen, die kleiner ist als
der Stammdurchmesser.
• Achten Sie darauf, dass sich keine

Menschen oder Tiere in der Nähe des
Arbeitsbereichs aufhalten. Der Sicher-
heitsabstand zwischen dem zu fällen-
den Baum und dem nächstliegenden
Arbeitsplatz muss 2 ½ Baumlängen be-
tragen.

• Achten Sie auf die Fällrichtung. Der An-
wender muss sich in der Nähe des ge-
fällten Baumes sicher bewegen können,
um den Baum leicht ablängen und en-
tasten zu können. Es ist zu vermeiden,
dass der fallende Baum sich in einem
anderen Baum verfängt.

• Beachten Sie die natürliche Fallrich-
tung, die von Neigung und Krumm-
schaftigkeit des Baumes, Windrichtung,
der Lage größerer Äste und Anzahl der
Äste abhängig ist.

• Halten Sie sich bei Sägearbeiten am
Hang im Gelände oberhalb des zu fäl-
lenden Baumes auf. Der Baum wird
nach dem Fällen wahrscheinlich berg-
ab rollen oder rutschen.

• Kleine Bäume mit einem Durchmesser
von 15-18 cm können gewöhnlich mit
einem Schnitt abgesägt werden.

• Bei Bäumen mit einem größeren Durch-
messer müssen Kerbschnitte und ein
Fällschnitt angesetzt werden (Abb. J).
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• Wird von zwei oder mehreren Perso-
nen gleichzeitig zugeschnitten und ge-
fällt, so sollte der Abstand zwischen
den fällenden und zuschneidenden Per-
sonen mindestens die doppelte Höhe
des zu fällenden Baumes betragen.

Klappen Sie direkt nach Beenden des Sä-
gevorgangs den Gehörschutz hoch, damit
Sie Töne und Warnsignale hören können.
Vorgehen
1. Entasten (Abb. H)

Entfernen Sie nach unten hängende Äs-
te, indem Sie den Schnitt oberhalb des
Astes ansetzen. Entasten Sie niemals
höher als bis zur Schulterhöhe.

2. Fluchtbereich (Abb. I)
Entfernen Sie das Unterholz rund um
den Baum, um einen leichten Rückzug
zu sichern. Der Fluchtbereich (1) soll-
te etwa um 45° versetzt hinter der ge-
planten Fällrichtung (2) liegen.

3. Fallkerbe schneiden (A)
(Abb. J)
Setzen Sie eine Fallkerbe in die Rich-
tung, in die der Baum fallen soll. Begin-
nen Sie mit dem unteren, horizontalen
Schnitt. Die Schnitttiefe soll etwa 1/3
des Stammdurchmessers betragen.
Machen Sie nun einen schrägen Säge-
schnitt mit einem Schnittwinkel von un-
gefähr 45° von oben, der exakt auf
den unteren Sägeschnitt trifft. Dadurch
wird das Einklemmen der Sägekette
oder der Führungsschiene beim Setzen
des zweiten Kerbschnitts vermieden.

WARNUNG!  Treten Sie nie vor
einen Baum, der eingekerbt ist.

4. Fällschnitt (B) (Abb. J)
Führen Sie den Fällschnitt von der an-
deren Seite des Stammes aus. Stehen
Sie links vom Baumstamm und sägen
Sie mit ziehender Sägekette (mit der
Unterseite des Schwertes). Der Fäll-
schnitt muss horizontal mindestens

5 cm oberhalb des horizontalen Kerb-
schnitts verlaufen. Er sollte so tief sein,
dass der Abstand zur Kerbschnittlinie
mindestens 1/10 des Stammdurchmes-
sers beträgt. Der nicht durchgesägte
Teil des Stammes wird als Steg (Fäll-
leiste) bezeichnet. Der Steg verhindert,
dass sich der Baum dreht und in die
falsche Richtung fällt. Sägen Sie diesen
Steg nicht durch.
Bei Annäherung des Fällschnitts an
den Steg sollte der Baum zu fallen
beginnen. Wenn sich zeigt, dass der
Baum nicht in die gewünschte Richtung
fällt oder sich zurückneigt und die Sä-
gekette festklemmt, den Fällschnitt un-
terbrechen. Zur Öffnung des Schnitts
und zum Umlegen des Baumes in die
gewünschte Falllinie Keile aus Holz,
Kunststoff oder Aluminium verwenden.

5. Schieben Sie einen Fällkeil oder ein
Brecheisen in den Fällschnitt, sobald
die Schnitttiefe dies gestattet, um ein
Festklemmen des Schwertes zu verhin-
dern (Abb. K).

6. Wenn der Stammdurchmesser größer
ist als die Länge des Schwertes, ma-
chen Sie zwei Schnitte (Abb. L).

7. Nach Ausführen des Fällschnitts fällt
der Baum von selbst oder mit Hilfe des
Fällkeils oder Brecheisens.
WARNUNG!  Sobald der Baum zu

fallen beginnt, ziehen Sie die Kettensäge
aus dem Schnitt heraus, stoppen den Mo-
tor, legen die Kettensäge ab und verlassen
den Arbeitsplatz über den Rückzugsweg.
Auf herunterfallende Äste achten und nicht
stolpern.
Entasten
Entasten ist die Bezeichnung für das Entfer-
nen von Ästen und Zweigen von einem ge-
fällten Baum.
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 VORSICHT! Verletzungsgefahr!  Sä-
gen Sie nie Äste ab, wenn Sie auf dem
Baumstamm stehen. Behalten Sie den
Rückschlagbereich im Auge, wenn Äste
unter Spannung stehen.
(Abb. H)
• Entfernen Sie Stützzweige erst nach

dem Ablängen.
• Sägen Sie unter Spannung stehende

Äste von unten nach oben, um ein Fest-
klemmen der Kettensäge zu verhindern.

• Verwenden Sie beim Absägen von di-
ckeren Ästen dieselbe Technik wie beim
Ablängen, S. 48.

• Arbeiten Sie links vom Stamm und so
nah wie möglich an der Kettensäge.
Nach Möglichkeit ruht das Gewicht
der Kettensäge auf dem Stamm.

• Wechseln Sie den Standort, um Äste
jenseits des Stammes abzusägen.

• Längen Sie verzweigte Äste einzeln ab.
Größere nach unten gerichtete Äste,
die den Baum stützen, vorerst stehen
lassen.

• Trennen Sie kleinere Äste mit einem
Schnitt.

Ablängen
Ablängen ist das Sägen von gefällten
Baumstämmen in kleine Abschnitte.
• Achten Sie auf einen sicheren Stand

und die gleichmäßige Verteilung Ihres
Körpergewichts auf beide Füße.

• Stützen Sie den Stamm, falls möglich,
ab. Der Stamm sollte durch Äste, Bal-
ken oder Keile unterlegt und gestützt
sein.

• Achten Sie darauf, dass die Sägeket-
te beim Sägen den Erdboden nicht be-
rührt.

• Stehen Sie bei abschüssigem Gelände
oberhalb des Stammes.

Techniken beim Ablängen
Stamm liegt am Boden (Abb. D)
Sägen Sie von oben den Stamm ganz
durch und achten Sie am Ende des Schnit-
tes darauf, den Boden nicht zu berüh-
ren. Wenn die Möglichkeit besteht, den
Stamm zu drehen, sägen Sie ihn zu 2/3
durch. Dann drehen Sie den Stamm um
und sägen den Rest des Stammes von
oben durch.
Stamm ist an einem Ende
abgestützt (Abb. E)
Sägen Sie zuerst von unten nach oben
(mit der Oberseite des Schwertes) 1/3
des Stammdurchmessers durch, um ein
Splittern zu vermeiden. Sägen Sie dann
von oben nach unten (mit der Unterseite
des Schwertes) auf den ersten Schnitt zu,
um ein Festklemmen zu vermeiden.
Stamm ist an beiden Enden
abgestützt (Abb. F)
Sägen Sie zuerst von oben nach unten
(mit der Unterseite des Schwertes) 1/3
des Stammdurchmessers durch. Sägen Sie
dann von unten nach oben (mit der Ober-
seite des Schwertes), bis sich die Schnitte
treffen.
Sägen auf einem
Sägebock (Abb. G)
Halten Sie die Kettensäge mit beiden Hän-
den fest und führen Sie die Maschine wäh-
rend des Sägens vor dem Körper. Wenn
der Stamm durchtrennt wird, führen Sie
die Maschine rechts am Körper vorbei (1).
Halten Sie den linken Arm so gerade wie
möglich (2). Achten Sie auf den herabfal-
lenden Stamm. Stellen Sie sich so, dass
der abgetrennte Stamm keine Gefährdung
darstellt. Achten Sie auf Ihre Füße. Der ab-
getrennte Stamm könnte beim Herabfallen
Verletzungen verursachen. Halten Sie das
Gleichgewicht (3).
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Reinigung, Wartung
und Lagerung

 WARNUNG! Elektrischer Schlag!
Verletzungsgefahr durch ungewollt an-
laufendes Gerät. Führen Sie Wartungs-
und Reinigungsarbeiten grundsätzlich bei
ausgeschaltetem Motor und gezogenem
Zündkerzenstecker (32) durch.
Lassen Sie Instandsetzungsarbeiten und
Wartungsarbeiten, die nicht in dieser An-
leitung beschrieben sind, von unserem Ser-
vice-Center durchführen. Verwenden Sie
nur Original-Ersatzteile.

 VORSICHT! Die Kettensäge kann
nach Gebrauch nachölen und Öl kann
auslaufen, wenn sie seitlich oder auf dem
Kopf gelagert wird. Das ist ein normaler
Vorgang, bedingt durch die notwendige
Lüftungsöffnung am oberen Tankrand und
kein Grund zur Reklamation. Da jede Ket-
tensäge während der Fertigung kontrolliert
und mit Öl getestet wird, könnte trotz Aus-
leeren ein kleiner Rest im Tank sein, der
während des Transportes das Gehäuse
leicht mit Öl beschmutzt. Bitte säubern Sie
das Gehäuse mit einem Lappen.

Reinigung
 WARNUNG! Elektrischer Schlag! 

Spritzen Sie das Gerät niemals mit Was-
ser ab.

 WARNUNG! Führen Sie Reinigungs-
arbeiten grundsätzlich bei ausgeschalte-
tem, abekühltem Motor und gezogenem
Zündkerzenstecker/aktiver Kettenbremse
durch.

 VORSICHT! Schnittverletzungen! 
Tragen Sie schnittfeste Handschuhe,
wenn Sie mit der Sägekette oder mit dem
Schwert hantieren.

HINWEIS! Beschädigungsgefahr. Chemi-
sche Substanzen können die Kunststoffteile
des Gerätes angreifen. Verwenden Sie kei-
ne Reinigungs- bzw. Lösungsmittel.
Reinigen Sie die Maschine gründlich. Da-
durch verlängern Sie die Lebensdauer der
Maschine und vermeiden Unfälle.
Reinigung nach jeder Benutzung
• Halten Sie die Griffe frei von Benzin,

Öl oder Fett. Reinigen Sie die Griffe ge-
gebenenfalls mit einem feuchten, in Sei-
fenlauge ausgewaschenem Lappen.

• Reinigen Sie die Sägekette. Benutzen
Sie zur Reinigung der Sägekette keine
Flüssigkeiten. Ölen Sie die Sägekette
nach der Reinigung mit Kettenöl leicht
ein.

• Entfernen Sie zur Reinigung auch die
Kettenradabdeckung (13), um auch an
dieser Stelle reinigen zu können.

• Reinigen Sie das Schwert (10)
• Reinigen Sie die Lüftungsschlitze und

die Oberflächen der Maschine mit ei-
nem Pinsel oder trockenem Lappen.

• Reinigen Sie den Öldurchlass (26) um
ein störungsfreies, automatisches Ölen
der Sägekette während des Betriebs zu
gewährleisten. Nehmen Sie hierzu ei-
nen Pinsel oder einen Lappen zur Hilfe,
um Rückstände aus dem Öldurchlass
auszuwischen.

Wartung
Wartungsintervalle
Führen Sie die in der nachfolgenden Ta-
belle aufgeführten Wartungsarbeiten re-
gelmäßig durch. Durch regelmäßige War-
tung Ihres Gerätes wird die Lebensdauer
des Gerätes verlängert. Sie erreichen zu-
dem optimale Schnittleistungen und ver-
meiden Unfälle.
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Maschinenteil Aktion Vor je-
dem Ge-
brauch

Nach 10
Betriebs-
stunden

Nach je-
dem Ge-
brauch

Komponenten
der Kettenbremse

Sichtprüfung, bei
Bedarf ersetzen ✓

Kettenrad (24) Sichtprüfung, bei
Bedarf ersetzen ✓

Sägekette (9) Sägekette prüfen,
ölen, bei Bedarf nach-
schleifen oder ersetzen

✓
Sägekette (9) Sägekette reinigen und ölen ✓
Schwert (10) Schwert warten, S. 55 ✓ ✓
Schwert (10) Schwert umdrehen, S. 55 ✓
Öl-Automatik Prüfen, bei Bedarf Öl-

durchlass reinigen ✓
Kupplung Stillstand im Leerlauf prüfen ✓

Schrauben, Mut-
tern, Bolzen

Prüfen und anziehen ✓
Luftfilter (31) Luftfilter reinigen, S. 50 ✓

Zündkerze (33) Zündkerze prüfen/einstellen/
wechseln, S. 51 ✓

Kettenschmierung warten
Prüfen Sie vor Arbeitsbeginn den Ölstand
und die Funktion der Kettenschmierung.
HINWEIS! Betreiben Sie die Kettensäge
mit zu wenig Öl, nimmt die Schnittleistung
und die Lebenszeit der Sägekette ab, da
die Sägekette schneller stumpf wird. Zu
wenig Öl erkennen sie an der Rauchent-
wicklung oder Verfärbung des Schwertes. 
Stellen Sie sicher, dass immer Öl auf die
Kette fließt.
Ölfluss einstellen (Abb. B)
Drehen Sie die Ölregulierungsschraube
(22) an der Unterseite mit einem Schlitz-
schraubendreher.
• ⭯ : Ölfluss erhöhen
• ⭮ : Ölfluss verringern

Öldurchlass reinigen (Abb. C)
Reinigen Sie den Öldurchlass regelmäßig,
um ein störungsfreies, automatisches Ölen
der Sägekette während des Betriebs zu
gewährleisten.
1. Sägekette und Schwert demontieren,

S. 51
2. Entfernen Sie Rückstände und Schmutz

im Öldurchlass (26) mit einem Pinsel
oder einem Lappen.

3. Ist die Reinigung des Öldurchlass oh-
ne Erfolg, lassen Sie die Kettensäge
von unserem Kundendienst reparieren.
Wenden Sie sich an das Service-Cen-
ter.

Luftfilter reinigen
 VORSICHT! Betreiben Sie das Gerät

nie ohne Luftfilter. Staub und Schmutz ge-
langen ansonsten in den Motor und füh-
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ren zu Schäden an der Maschine. Halten
Sie den Luftfilter sauber.
Vorgehen (Abb. M)
1. Schalten Sie den Motor aus und lassen

Sie das Gerät abkühlen.
2. Lockern Sie die Flügelmutter (29).
3. Nehmen Sie die Luftfilterabdeckung

(30) ab.
4. Nehmen Sie den Luftfilter (31) heraus.
5. Reinigen Sie den Luftfilter (31) mit

Wasser und lassen Sie ihn an der Luft
trocknen. Benutzen Sie zum Reini-
gen niemals Benzin!
HINWEIS! Ersetzen Sie den Luftfilter
(31), wenn er verschlissen, beschädigt
oder stark verschmutzt ist (Ersatzteile
und Zubehör, S. 60).

6. Setzen Sie den Luftfilter (31) wieder
ein.

7. Setzen Sie die Luftfilterabdeckung (30)
wieder auf.

8. Fixieren Sie die Luftfilterabdeckung
wieder mit der Flügelmutter (29).

Zündkerze prüfen/einstellen/
wechseln

 VORSICHT!  Verschlissene Zündker-
zen oder ein zu großer Zündabstand füh-
ren zu einer Leistungsreduzierung des Mo-
tors.
Vorgehen (Abb. N)
1. Schalten Sie den Motor aus und lassen

Sie das Gerät abkühlen.
2. Lösen Sie die Flügelmutter (29).
3. Nehmen Sie die Luftfilterabdeckung

(30) ab.
4. Nehmen Sie den Luftfilter (31) heraus.
5. Ziehen Sie den Zündkerzenstecker

(32) von der Zündkerze (33) ab.
6. Schrauben Sie die Zündkerze (33) ⭯

mit dem Kombiwerkzeug (17) heraus.

7. Prüfen Sie den Zündabstand mit Hilfe 
einer Fühlerlehre (im Fachhandel er-
hältlich).
Der Elektrodenabstand muss 
0,6-0,7 mm betragen.

8. Stellen Sie den Abstand gegebenenfalls 
ein, indem Sie die Masse-Elektrode der 
Zündkerze (33) vorsichtig biegen.

9. Reinigen Sie die Zündkerze (33) mit ei-
ner Drahtbürste.

10. Setzen Sie die gereinigte und einge-
stellte Zündkerze (33) ein oder tau-
schen Sie beschädigte Zündkerzen ge-
gen eine neue Zündkerze aus (Ersatz-
teile und Zubehör, S. 60).

11. Stecken Sie den Zündkerzenstecker
(32) wieder auf.

12. Montieren Sie den Luftfilter (31) und 
die Luftfilterabdeckung (30) wieder.

Vergaser einstellen
Der Vergaser wurde werkseitig auf opti-
male Leistung voreingestellt. Sollten Nach-
einstellungen erforderlich sein, lassen Sie
die Einstellungen durch eine Fachwerkstatt
durchführen.
Sägekette und Schwert
demontieren

 VORSICHT! Schnittverletzungen! 
Tragen Sie schnittfeste Handschuhe,
wenn Sie mit der Sägekette oder mit dem
Schwert hantieren.
Notwendige Werkzeuge und
Hilfsmittel
• Kombiwerkzeug
Vorgehen
1. Schalten Sie das Gerät aus, ziehen

Sie den Zündkerzenstecker (32)
(Abb. O) und lassen Sie das Gerät
abkühlen.

2. Stellen Sie das Gerät auf eine flache
Oberfläche.
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3. Ziehen Sie den Kettenbremshebel (12)
zum vorderen Handgriff (1).

4. Drehen Sie die Kettenspannschraube
(14) mit dem Kombiwerkzeug (17) ⭯
um die Spannung von der Sägekette
(9) zu nehmen.

5. Lösen Sie die beiden Muttern (15) der
Kettenradabdeckung (13) mit dem
Kombiwerkzeug (17).

6. Nehmen Sie die Kettenradabdeckung
(13) ab.

7. Schieben Sie das Schwert (10) in Rich-
tung Kettenrad (24) und nehmen Sie
die Sägekette (9) und anschließend
das Schwert (10) ab.

Sägekette und Schwert wechseln
Vor dem Wechsel der Sägekette ist die
Nut der Führungsschiene von Schmutz zu
reinigen, da bei vorhandenen Schmutzab-
lagerungen die Sägekette aus der Schiene
springen kann. Die Ablagerungen können
auch das Kettenöl aufsaugen. Die Folge
wäre, dass das Kettenöl nicht oder nur zu
einem geringen Teil an die Schienenunter-
seite gelangt und die Schmierung verrin-
gert wird.
Voraussetzungen
• Sägekette und Schwert demontieren,

S. 51
Vorgehen
1. Tauschen Sie das Schwert (10) und

die Sägekette (9) aus.
2. Montieren Sie Schwert (10) und Sä-

gekette (9) wie unter Sägekette und
Schwert montieren, S. 52 beschrie-
ben.

Sägekette und Schwert montieren
 VORSICHT! Führen Sie Wartungs-

und Einstellungsarbeiten grundsätzlich bei
ausgeschaltetem Motor und gezogenem
Zündkerzenstecker (32) durch.

 VORSICHT! Schnittverletzungen! 
Tragen Sie schnittfeste Handschuhe,
wenn Sie mit der Sägekette oder mit dem
Schwert hantieren.
Hinweise
• Bevor Sie eine neue Sägekette montie-

ren: Prüfen Sie das Schwert und das
Kettenrad auf Beschädigung.

Notwendige Werkzeuge und
Hilfsmittel
• Kombiwerkzeug
Vorgehen (Abb. C)
1. Stellen Sie das Gerät auf eine flache

Oberfläche.
2. Deaktivieren Sie die Kettenbremse: Zie-

hen Sie den Kettenbremshebel (12)
nach hinten zum vorderen Handgriff
(1).
Sie können die Kettenradabdeckung
(13) nur dann wieder montieren, wenn
das Kettenbremsband entspannt ist.

3. Setzen Sie das Schwert (10) auf die
Schwertbolzen (23) auf und schieben
Sie es an das Kettenrad (24).

4. Fädeln Sie die Sägekette (9) über das
Kettenrad (24).

5. Legen Sie die Sägekette (9) auf der
Oberseite des Schwerts (10) in die
Schwertnut. Beginnen Sie am Ketten-
rad (24). Es ist normal, wenn die Säge-
kette (9) durchhängt.

6. Ziehen Sie das Schwert (10) nach vor-
ne, um die Sägekette (9) zu spannen.

7. Setzen Sie die Kettenradabdeckung
(13) auf. Achten Sie darauf, dass der
Kettenspannstift (28) in die Aufnahme
(25) greift.

8. Ziehen Sie die beiden Muttern (15)
der Kettenradabdeckung (13) handfest
an. Das Schwert sollte sich noch bewe-
gen lassen.
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9. Sägekette Spannen: Drehen Sie Ketten-
spannschraube (14) mit dem Kombi-
werkzeug (17) ⭮ .

10. Ziehen Sie die Muttern (15) der Ket-
tenradabdeckung (13) mit dem Kombi-
werkzeug (17) fest.

Sägekette spannen
HINWEIS!  Die Sägekette nicht in heißem
Zustand nachspannen oder wechseln, da
sie sich nach dem Abkühlen wieder etwas
zusammenzieht. Bei Nichtbeachtung kann
dies zu Schäden an der Führungsschiene
oder dem Motor führen, da die Sägekette
nun zu straff an dem Schwert anliegt.
Das regelmäßige Spannen der Sägekette
dient der Sicherheit des Benutzers und re-
duziert bzw. verhindert Verschleiß und Ket-
tenschäden. Wir empfehlen dem Benutzer
vor Arbeitsbeginn sowie in Abständen von
ca. 10 Minuten die Kettenspannung zu
kontrollieren und falls nötig zu korrigieren.
Beim Arbeiten mit der Säge erwärmt sich
die Sägekette und weitet sich dadurch et-
was. Mit diesem "Nachlängen" ist beson-
ders bei neuen Sägeketten zu rechnen.
Kettenspannung und Kettenschmierung be-
einflussen in erheblichem Maß die Lebens-
dauer der Sägekette. Bei einer neuen Sä-
gekette müssen Sie die Kettenspannung
nach maximal 5 Schnitten nachstellen.
Die Sägekette ist richtig gespannt, wenn
sie an der Schwertunterseite nicht durch-
hängt und sich mit der behandschuhten
Hand ganz herumziehen lässt. Beim Zie-
hen an der Sägekette mit 9 N (ca. 1 kg)
Zugkraft dürfen Sägekette und Schwert
nicht mehr als 2 mm Abstand haben.

 VORSICHT! Führen Sie Wartungs-
und Einstellungsarbeiten grundsätzlich bei
ausgeschaltetem Motor und gezogenem
Zündkerzenstecker (32) durch.
Notwendige Werkzeuge und
Hilfsmittel
• Kombiwerkzeug
Kettenspannung prüfen
Ziehen Sie die Sägekette (9) an der Ober-
seite des Schwertes (10) nach oben.
• Sägekette lässt sich fast nicht nach

oben ziehen: Die Kettenspannung ist zu
hoch. Entspannen Sie die Sägekette.

• Die Sägekette lässt sich so weit nach
oben ziehen, dass die Treibglieder ge-
rade nicht vollständig sichtbar sind: Die
Kettenspannung ist richtig.

• Die Sägekette lässt sich so weit nach
oben ziehen, dass die Treibglieder voll-
ständig sichtbar sind: Die Kettenspan-
nung ist zu niedrig. Spannen Sie die
Sägekette.

Vorgehen (Abb. A)
1. Deaktivieren Sie die Kettenbremse: Zie-

hen Sie den Kettenbremshebel (12)
nach hinten zum vorderen Handgriff
(1).

2. Lockern Sie die Muttern (15) der Ket-
tenradabdeckung (13) mit dem Kombi-
werkzeug (17).

3. Sägekette Spannen: Drehen Sie Ketten-
spannschraube (14) mit dem Kombi-
werkzeug (17) ⭮ .
Sägekette Entspannen: Drehen Sie Ket-
tenspannschraube (14) mit dem Kom-
biwerkzeug (17) ⭯ .

4. Ziehen Sie die Muttern (15) der Ket-
tenradabdeckung (13) mit dem Kombi-
werkzeug (17) fest.

Bei einer neuen Sägekette müssen Sie die
Kettenspannung nach maximal 5 Schnitten
nachstellen.
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Schneidzähne schärfen
 VORSICHT! Verletzungsgefahr! Ei-

ne falsch geschärfte Sägekette erhöht die
Rückschlaggefahr!  Benutzen Sie schnitt-
feste Handschuhe, wenn Sie mit der Säge-
kette oder mit dem Schwert hantieren.
Eine scharfe Sägekette gewährleistet eine
optimale Schnittleistung. Sie frisst sich mü-
helos durch das Holz und hinterlässt gro-
ße, lange Holzspäne. Eine Sägekette ist
stumpf, wenn Sie die Schneidausrüstung
durch das Holz drücken müssen und die
Holzspäne sehr klein sind. Bei einer sehr
stumpfen Sägekette fallen keine Späne,
sondern nur Holzstaub an.
Zum Schärfen der Sägekette sind Spezi-
alwerkzeuge erforderlich, die gewährleis-
ten, dass die Kette im richtigen Winkel und
in der richtigen Tiefe geschärft wird. Für
den unerfahrenen Benutzer von Kettensä-
gen empfehlen wir, die Sägekette von ei-
nem Fachmann oder von einer Fachwerk-
statt schärfen zu lassen. Wenn Sie sich
das Schärfen der Kette zutrauen, gehen
Sie ensprechend der Anleitung Ihres Sä-
gekettenschärfgerätes (z. B. Parkside PSG
85 B2) vor.
• Die sägenden Teile der Sägekette sind

die Schneidglieder, die aus einem
Schneidezahn und einer Tiefenbegren-
zernase bestehen. Der Höhenabstand
zwischen diesen beiden bestimmt die
Schärftiefe.

• Die Sägekette ist abgenutzt und muss
gegen eine neue Sägekette ersetzt
werden, wenn nur noch ca. 4 mm des
Schneidzahns übrig ist.

• Beim Schärfen der Schneidezähne müs-
sen folgende Werte berücksichtigt wer-
den (Abb. O):
• Schärfwinkel (30°)
• Brustwinkel (60°)
• Schärftiefe (0,65 mm)
• Rundfeilendurchmesser (4,0 mm)

 WARNUNG! Unfallgefahr!  Ab-
weichungen von den Maßangaben der
Schneidengeometrie können zu einer Er-
höhung der Rückschlagneigung der Ma-
schine führen.
Notwendige Werkzeuge und
Hilfsmittel
• Rundfeile
• Flachfeile
Vorgehen (Abb. O)
1. Schalten Sie den Motor aus und lassen

Sie das Gerät abkühlen.
2. Stellen Sie sicher, dass die Sägeket-

te straff gespannt ist, um ein richtiges
Schärfen zu ermöglichen.

3. Schärfen Sie nur von innen nach au-
ßen. Führen Sie die Rundfeile von der
Innenseite des Schneidzahns nach au-
ßen. Heben Sie die Feile ab, wenn Sie
diese zurückziehen.

4. Schärfen Sie zuerst die Zähne einer
Seite. Drehen Sie dann die Sägekette
um und schärfen Sie die Zähne der an-
deren Seite.

5. Kontrollieren Sie die Länge der
Schneidglieder. Nach dem Schärfen
müssen alle Schneidglieder gleich lang
und breit sein.

6. Prüfen Sie nach jedem dritten Schär-
fen die Schärftiefe (Tiefenbegrenzung)
und feilen Sie die Höhe mit Hilfe einer
Flachfeile nach. Die Tiefenbegrenzung
sollte um ca. 0,65 mm gegenüber dem
Schneidzahn zurückstehen.

7. Runden Sie nach dem Zurücksetzen
die Tiefenbegrenzung nach vorne et-
was ab.

Neue Sägekette einlaufen lassen
Bei einer neuen Sägekette verringert sich
die Spannkraft nach einiger Zeit. Deshalb
müssen Sie nach den ersten 5 Schnitten,
spätestens nach 10 Minuten Sägezeit die
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Sägekette nachspannen (Sägekette span-
nen, S. 53).

 WARNUNG! Verletzungsgefahr!  Be-
festigen Sie eine neue Sägekette nie auf
einem abgenutzten Kettenrad oder auf
einem beschädigten oder abgenutzten
Schwert. Die Sägekette könnte abspringen
oder reißen.
Kettenspannung einstellen
Das Einstellen der Kettenspannung ist im
Kapitel Sägekette spannen, S. 53 be-
schrieben.
Schwert warten

 WARNUNG! Schnittverletzungen! 
Tragen Sie schnittfeste Handschuhe,
wenn Sie mit der Sägekette oder mit dem
Schwert hantieren.
Notwendige Werkzeuge und
Hilfsmittel
• Kombiwerkzeug
• Flachfeile
Vorgehen (Abb. C)
1. Schalten Sie den Motor aus und lassen

Sie das Gerät abkühlen.
2. Drehen Sie die Kettenspannschraube

(14) mit dem Kombiwerkzeug ⭯ um
die Spannung von der Sägekette (9)
zu nehmen.

3. Lösen Sie die beiden Muttern (15) der
Kettenradabdeckung (13) mit dem
Kombiwerkzeug (17).

4. Nehmen Sie die Kettenradabdeckung
(13), das Schwert (10) und die Säge-
kette (9) ab.

5. Prüfen Sie das Schwert (10) auf Abnut-
zung. Entfernen Sie Grate und begra-
digen Sie die Führungsflächen mit ei-
ner Flachfeile.

6. Reinigen Sie den Öldurchlass (26), um
ein störungsfreies, automatisches Ölen
der Sägekette während des Betriebs zu
gewährleisten.

7. Montieren Sie Schwert (10), Sägekette
(9) und Kettenradabdeckung (13) und
spannen Sie die Sägekette (9).

HINWEIS!  Bei optimalem Zustand des
Öldurchlasses sprüht die Sägekette weni-
ge Sekunden nach Anlassen der Kettensä-
ge automatisch etwas Öl ab.
Krallenanschlag wechseln
1. Sägekette und Schwert demontieren,

S. 51
2. Lösen Sie die Schrauben am Krallenan-

schlag (11).
3. Tauschen Sie den Krallenanschlag

(11) aus.
4. Ziehen Sie die Schrauben am Krallen-

anschlag (11) fest.
5. Sägekette und Schwert montieren,

S. 52
Schwert umdrehen

 VORSICHT! Schnittverletzungen! 
Tragen Sie schnittfeste Handschuhe,
wenn Sie mit der Sägekette oder mit dem
Schwert hantieren.
Hinweise
• Das Schwert (10) muss ca. alle 10 Ar-

beitsstunden umgedreht werden, um
eine gleichmäßige Abnutzung zu ge-
währleisten.

Vorgehen (Abb. C)
1. Sägekette und Schwert demontieren,

S. 51
2. Drehen Sie das Schwert um seine hori-

zontale Achse.
Beachten Sie dabei die Laufrichtung
der Sägekette

3. Sägekette und Schwert montieren,
S. 52

Lagerung
• Reinigen Sie das Gerät vor der Lage-

rung.
• Bringen Sie den Kettenschutz (16) an.
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• Das Kombiwerkzeug (17) kann zur
Aufbewahrung am Kettenschutz (16)
verstaut werden (Abb. A).

• Entleeren Sie den Öltank vor länge-
ren Betriebspausen. Entsorgen Sie Alt-
öl umweltgerecht (Entsorgung/Umwelt-
schutz, S. 57).
Es können sich weiterhin Ölreste in
Schläuchen und im Gerät befinden, die
während der Lagerung austreten könn-
ten. Stellen Sie das Gerät zur Lagerung
auf eine geeignete Unterlage/ in eine
Ölwanne.

• Bewahren Sie das Gerät an einem tro-
ckenen und staubgeschützten Ort auf,
außerhalb der Reichweite von Kindern.

Lagerung während
Betriebspausen

 VORSICHT! Kraftstoffreste im Verga-
ser können zu Startproblemen oder per-
manenten Schäden am Gerät führen.

Bei Betriebspausen von bis zu
3 Monaten
1. Leeren Sie den Kraftstofftank an einem

gut belüfteten Ort.
2. Starten Sie den Motor und lassen

ihn im Leerlauf laufen, bis der Motor
stoppt und der Vergaser frei von Kraft-
stoff ist.

3. Lassen Sie den Motor abkühlen (ca.
5 Minuten).

Weitere Maßnahmen bei Betriebs-
pausen von mehr als 3 Monaten
1. Entfernen Sie die Zündkerze (33) mit

dem Kombiwerkzeug (17) (Zündkerze
prüfen/einstellen/wechseln, S. 51).

2. Füllen Sie einen Teelöffel mit reinem
Zweitakt-Öl in den Brennraum.

3. Ziehen Sie das Anwerfseil mehrmals
langsam zum Verteilen des Öls im In-
nern des Motors.

4. Setzen Sie die Zündkerze (33) wieder
ein.

Fehlersuche
Die folgende Tabelle hilft Ihnen kleine Störungen zu beseitigen:

Problem Mögliche Ursache Maßnahme

Gerät läuft schwer,
Sägekette springt ab

Kettenspannung ungenü-
gend

Sägekette spannen, S. 53

kein Kraftstoff im Tank Kraftstoff auffüllen

Falsche Startreihenfolge Ein- und Ausschalten, S. 44

Motor defekt Wenden Sie sich an das Ser-
vice-Center.

Gerät startet nicht

Zündkerze (33) abgenutzt Zündkerze prüfen/einstellen/
wechseln, S. 51

Sägekette läuft nicht Kettenbremse blockiert Sä-
gekette (9)

Kettenbremse prüfen, S. 42
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Problem Mögliche Ursache Maßnahme

Sägekette wird heiß,
Rauchentwicklung
beim Sägen, Verfär-
bung der Schiene

Zu wenig Kettenöl • Ölstand und Öl-Automatik prü-
fen

• Kettenöl einfüllen, S. 43
• Kettenschmierung warten,

S. 42
• Wenden Sie sich an das Ser-

vice-Center.

Sägekette (9) falsch mon-
tiert

Sägekette und Schwert montieren,
S. 52

Sägekette (9) stumpf • Schneidzähne schärfen,
S. 54

• Sägekette und Schwert
wechseln, S. 52

Schlechte Schneidleis-
tung

Kettenspannung ungenü-
gend

Sägekette spannen, S. 53

Transport
• Bedecken Sie Schwert und Sägekette

mit dem Kettenschutz (16), wenn Sie
das Gerät transportieren.

• Auf kurzen Strecken am Arbeitsort: Tra-
gen Sie das Gerät am vorderen Hand-
griff (1) mit dem Schwert nach hinten
gerichtet.

Entsorgung/
Umweltschutz
Entleeren Sie Öl-/Benzintanks sorgfältig.
Geben Sie Altöl und Benzinreste nicht in
die Kanalisation oder in den Abfluss. Ent-
sorgen Sie Altöl und Benzinreste umwelt-
gerecht - geben Sie diese an einer Entsor-
gungsstelle ab.

Elektrogeräte gehören nicht in den
Hausmüll.

Das Symbol der durchgestrichenen Müll-
tonne bedeutet, dass dieses Elektro- bzw.
Elektronikgerät am Ende seiner Lebens-
dauer nicht im Hausmüll entsorgt wer-
den darf, sondern vom Endnutzer einer
getrennten Sammlung zugeführt werden
muss.
Richtlinie 2012/19/EU über Elek-
tro- und Elektronik-Altgeräte:
Verbraucher sind gesetzlich dazu ver-
pflichtet, Elektro- und Elektronikgeräte am
Ende ihrer Lebensdauer einer umweltge-
rechten Wiederverwertung zuzuführen.
Auf diese Weise wird eine umwelt- und
ressourcenschonende Verwertung sicher-
gestellt.
Je nach Umsetzung in nationales Recht
können Sie folgende Möglichkeiten ha-
ben:
• an einer Verkaufsstelle zurückgeben,
• an einer offiziellen Sammelstelle abge-

ben,
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• an den Hersteller/Inverkehrbringer zu-
rücksenden.

Nicht betroffen sind den Altgeräten bei-
gefügte Zubehörteile und Hilfsmittel ohne
Elektrobestandteile.

Zusätzliche Entsorgungs-
hinweise für Deutschland
Das Gerät ist bei eingerichteten Sammel-
stellen, Wertstoffhöfen oder Entsorgungs-
betrieben abzugeben. Zudem sind Vertrei-
ber von Elektro- und Elektronikgeräten so-
wie Vertreiber von Lebensmitteln zur Rück-
nahme verpflichtet. LIDL bietet Ihnen Rück-
gabemöglichkeiten direkt in den Filialen
und Märkten an. Rückgabe und Entsor-
gung sind für Sie kostenfrei.
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie
das Recht, ein entsprechendes Altgerät un-
entgeltlich zurückzugeben.
Zusätzlich haben Sie die Möglichkeit, un-
abhängig vom Kauf eines Neugerätes, un-
entgeltlich (bis zu drei) Altgeräte abzuge-
ben, die in keiner Abmessung größer als
25 cm sind.
Bitte entnehmen Sie vor der Rückgabe Bat-
terien oder Akkumulatoren, die nicht vom
Altgerät umschlossen sind, sowie Lampen,
die zerstörungsfrei entnommen werden
können und führen diese einer separaten
Sammlung zu.

Service
Garantie
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kun-
de, Sie erhalten auf dieses Produkt 3 Jahre
Garantie ab Kaufdatum.
Im Falle von Mängeln dieses Produkts ste-
hen Ihnen gegen den Verkäufer des Pro-
dukts gesetzliche Rechte zu. Diese gesetz-
lichen Rechte werden durch unsere im Fol-
genden dargestellte Garantie nicht einge-
schränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufda-
tum. Bitte bewahren Sie den Original-Kas-
senbon gut auf. Diese Unterlage wird als
Nachweis für den Kauf benötigt.
Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem
Kaufdatum dieses Produkts ein Material-
oder Fabrikationsfehler auf, wird das Pro-
dukt von uns – nach unserer Wahl – für
Sie kostenlos repariert oder ersetzt. Die-
se Garantieleistung setzt voraus, dass in-
nerhalb der Drei-Jahres-Frist das defekte
Produkt und der Kaufbeleg (Kassenbon)
vorgelegt und schriftlich kurz beschrieben
wird, worin der Mangel besteht und wann
er aufgetreten ist.
Wenn der Defekt von unserer Garantie
gedeckt ist, erhalten Sie das reparierte
oder ein neues Produkt zurück. Mit Repa-
ratur oder Austausch des Produkts beginnt
kein neuer Garantiezeitraum.
Garantiezeit und gesetzliche
Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewähr-
leistung nicht verlängert. Dies gilt auch
für ersetzte und reparierte Teile. Eventu-
ell schon beim Kauf vorhandene Schäden
und Mängel müssen sofort nach dem Aus-
packen gemeldet werden. Nach Ablauf
der Garantiezeit anfallende Reparaturen
sind kostenpflichtig.
Garantieumfang
Das Produkt wurde nach strengen Quali-
tätsrichtlinien sorgfältig produziert und vor
Anlieferung gewissenhaft geprüft.
Die Garantieleistung gilt für Material-
oder Fabrikationsfehler. Diese Garantie er-
streckt sich nicht auf Produktteile, die nor-
maler Abnutzung ausgesetzt sind und da-
her als Verschleißteile angesehen werden
können (z. B. Sägekette) oder für Beschä-
digungen an zerbrechlichen Teilen .
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Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt
beschädigt, nicht sachgemäß benutzt oder
nicht gewartet wurde. Für eine sachgemä-
ße Benutzung des Produkts sind alle in der
Betriebsanleitung aufgeführten Anweisun-
gen genau einzuhalten. Verwendungszwe-
cke und Handlungen, von denen in der
Betriebsanleitung abgeraten oder vor de-
nen gewarnt wird, sind unbedingt zu ver-
meiden.
Das Produkt ist lediglich für den privaten
und nicht für den gewerblichen Gebrauch
bestimmt. Bei missbräuchlicher und un-
sachgemäßer Behandlung, Gewaltanwen-
dung und bei Eingriffen, die nicht von un-
serer autorisierten Service-Niederlassung
vorgenommen wurden, erlischt die Garan-
tie.
Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres An-
liegens zu gewährleisten, folgen Sie bitte
den folgenden Hinweisen:
• Bitte halten Sie für alle Anfragen den

Kassenbon und die Artikelnummer
(IAN 453140_2310) als Nachweis
für den Kauf bereit.

• Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte
dem Typenschild.

• Sollten Funktionsfehler oder sonstige
Mängel auftreten, kontaktieren Sie zu-
nächst das nachfolgend benannte Ser-
vice-Center telefonisch oder per
E‑Mail. Sie erhalten dann weitere In-
formationen über die Abwicklung Ihrer
Reklamation.

• Ein als defekt erfasstes Produkt können
Sie, nach Rücksprache mit unserem Ser-
vice-Center unter Beifügung des Kauf-
belegs (Kassenbons) und der Angabe,
worin der Mangel besteht und wann
er aufgetreten ist, für Sie portofrei an
die Ihnen mitgeteilte Service-Anschrift
übersenden. Um Annahmeprobleme
und Zusatzkosten zu vermeiden, be-

nutzen Sie unbedingt nur die Adresse,
die Ihnen mitgeteilt wird. Stellen Sie si-
cher, dass der Versand nicht unfrei, per
Sperrgut, Express oder sonstiger Son-
derfracht erfolgt. Senden Sie das Pro-
dukt bitte inkl. aller beim Kauf mitgelie-
ferten Zubehörteile ein und sorgen Sie
für eine ausreichend sichere Transport-
verpackung.

Reparatur-Service
Für Reparaturen, die nicht der Garan-
tie unterliegen, wenden Sie sich an
das Service-Center. Dort erhalten Sie ger-
ne einen Kostenvoranschlag.
• Wir können nur Geräte bearbeiten, die

ausreichend verpackt und frankiert ein-
gesandt wurden.
Hinweis: Bitte senden Sie Ihr Gerät
gereinigt und mit Hinweis auf den De-
fekt an die vom Service-Center genann-
te Adresse.

• Nicht angenommen werden unfrei ein-
geschickte Geräte sowie Geräte, die
per Sperrgut, Express oder mit sonsti-
ger Sonderfracht versendet wurden.

• Wir entsorgen Ihre eingesendeten, de-
fekten Geräte kostenlos.

Service-Center
DE

Service Deutschland
Tel.: 0800 54 35 111
E-Mail: grizzly@lidl.de
IAN 453140_2310

AT
Service Österreich
Tel.: 0800 447744 
E-Mail: grizzly@lidl.at
IAN 453140_2310

CH
Service Schweiz
Tel.: 0800 56 44 33 
E-Mail: grizzly@lidl.ch
IAN 453140_2310
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Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende An-
schrift keine Serviceanschrift ist. Kontaktie-
ren Sie zunächst das oben genannte Ser-
vice-Center.
Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstädter Str. 20 
63762 Großostheim
DEUTSCHLAND
www.grizzlytools.de

Ersatzteile und Zubehör
Ersatzteile und Zubehör erhalten Sie unter www.grizzlytools.shop.
Sollten bei Ihrem Bestellvorgang Probleme auftreten, kontaktieren Sie uns über unseren
Online-Shop. Bei weiteren Fragen wenden Sie sich an das Service-Center, S. 59.

Pos.-Nr. Bezeichnung Best.-Nr.
9 Sägekette 91110132

10 Schwert 91110131
31 Luftfilter 91110138
33 Zündkerze 91110128

 WARNUNG!  Eine sichere Verwen-
dung der Kettensäge ist nur mit zugelas-
senen Sägeketten und Führungsschienen
möglich. Der Einsatz nicht zugelassener
Kombinationen kann ernsthafte oder so-
gar tödliche Verletzungen verursachen.
• Schwert:

• BE18-72-5810P (Hangzhou kan-
gxin tools manufacturing Co., Ltd)

• 188PXBK095 (Oregon)

• Sägekette:
• .325.058x72DL (Hangzhou kan-

gxin tools manufacturing Co., Ltd)
• 21BPX072X (Oregon)
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Original-EG-Konformitätserklärung

Produkt:
Modell: PBKS 53 B3
Seriennummer: 000001–040000
Der oben beschriebene Gegenstand der Erklärung erfüllt die einschlägigen Harmonisie-
rungsrechtsvorschriften der Union:

2006/42/EG •  2014/30/EU •  2000/14/EG & 2005/88/EG • 
(EU) 2016/1628 & (EU) 2018/989 •  2011/65/EU & (EU) 2015/863

Der oben beschriebene Gegenstand der Erklärung erfüllt die Vorschriften der Richt-
linie 2011/65/EU des Europäischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011
zur Beschränkung der Verwendung bestimmter gefährlicher Stoffe in Elektro- und
Elektronikgeräten.
Um die Konformität zu gewährleisten, wurden folgende harmonisierte Normen sowie na-
tionale Normen und Bestimmungen angewendet:

EN ISO 11681-1:2022 • EN ISO 14982:2009 • EN IEC 63000:2018
In Übereinstimmung mit der Richtlinie 2000/14/EG über Geräuschemissionen wird
Folgendes bestätigt:
Schallleistungspegel LWA
– gemessen: 112,7 dB
– garantiert: 115 dB
Angewandtes Konformitätsbewertungsverfahren nach 2000/14/EG , Anhang VI.
EG-Baumusterprüfbescheinigung
• Nummer: M6A 036607 1343 Rev.00
• Notifizierte Stelle : TÜV SÜD Product Service GmbH • NB: 0123 

Ridlerstraße 65 •  80339 München •  Deutschland
Die alleinige Verantwortung für die Ausstellung dieser Konformitätserklärung trägt der
Hersteller:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstädter Str. 20 
63762 Großostheim
DEUTSCHLAND
08.07.2024

Christian Frank
Dokumentationsbevollmächtigter
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Explosionszeichnung • Exploded view

PBKS 53 B3
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